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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objas$njenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumultor vytiahnut'.
‘ machine. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku wkiadke akumulatorowa.
\ herausnehmen Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbdl.
Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable. Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina. Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
rﬁea"(;r&rl\aa bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbIHETE akkyMyNSTOP 13 MaLLMHbI Nepeq, MPOBEAEHEM C Hell Kakvix-nbo

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud. MaHUNyNSLAA.

Ta ut vekselbatteriet fr du arbeider pa maskinen IMpenw 3anoqBaHe Ha KakBUTO € f1a € paBoTit M0 MalLIMHaTa U3BaeTe akyMyraTopa.
Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen. indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita. OtctpaHerte ja 6atepujaTa npex Aa 3ano4HeETe Aa ja KOpUCTUTE MalumMHaTa.

Mpwv ano kaBe epyaciar o HNYav apAIPELTE TV AVIGAOKTIK pratapia. Tepen Gyab-kvMy POBOTaMM Ha MaLLIVHI BUAHSTY 3MiHHY akyMynsTOpHy Gatapelo.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.
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Remove the battery pack before

Vor allen Arbeiten an der
M Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur

la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mptv anod kGBe epyacia ot pNxavi apalpeite
TNV QVTOAAOKTIKY) Hriatopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus akuyu gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE aKKyMynsTop M3 MalluvHbl

nepep nNpoBeAeHNEM C Hell Kakux-nmbo
MaHUNYNALNUIA.

Mpeau 3ano4saHe Ha KakeuTo € Aa e paboTn no
MalumHaTa u3Bafete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.

M3Bagete ro 6atepucku1oT ckion npea
OTMNOYHYBakE Ha KakoB v Aa e 3adat Bp3
malumHara.

Mepen Gyab-skMMM poBOTaMI Ha MaLLH BUHSTIA 3MIHHY
akymynsiTopHy 6atapeto.

’ starting any work on the machine.
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TECHNICAL DATA  CORDLESS INDUSTRIAL SCREWDRIVER

Production COAE..........oiiiiiiiiiiiiee e e

Tool reception
No-load speed .
Torque..............
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3dB(A)) ..o e

The noise level when working can exceed 80 dB (A).
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a, :
Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool
Uncertainty K =

WARNING

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ..........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
..0-250 min'...... .0-250 min-'
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live" wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.

14 ENGLISH

» when changing tools
» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless industrial screwdriver can be used to tighten
and loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the
tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of
the battery pack could raise too much. If this happens, the
fuel gauge will flash until the battery pack cooled down. After
the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be

carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

X kP>

European Conformity Mark

/M

National mark of conformity Ukraine
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[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-INDUSTRIESCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ........coeiiiiiiiieee e e

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Drehmoment..........
Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3dB(A)).....cccoiiiiiiiiiieciiseee e e

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB (A)
Uberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler GréRe
Unsicherheit K =

WARNUNG

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es duirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat
sofort ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein,
solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte
ein Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung
des Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

» Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif3
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiull werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefllissigkeit
auslaufen. Bei Berhrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich
einen Arzt aufsuchen.
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Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitféahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Industrieschrauber ist universell einsetzbar zum
Befestigen und Lésen von Schrauben und Muttern
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten® beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
von, C€

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekiihlt ist. Nach Erléschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu

beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschllsse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr

Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

/M

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

@M

TR 066

e
el

[ EurAsian Konformitatszeichen.

DEUTSCH 17




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  VISSEUSE INDUSTRIELLE A BATTERIE

NUMEr0 de SETIE ..o e

systeme de fixation
Vitesse de rotation a vide
Couple oo,
Tension accu interchangeable...
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ..

Bruits et vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la

EN 60 745.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A

Le niveau de bruit a I'état de marche peut dépasser 80 dB (A).

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Vissage a bloc des vis et des écrous de la dimension maximale
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ...........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR
VISSEUSE A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un
cable qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en
métal sous tension et mener & une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :
« Encastrement dans la piéce a travailler.

18 FRANCAIS

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M12 qu’avec le
chargeur d’accus du systtme M12 . Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse industrielle a batterie est universellement utilisable
pour serrer et desserrer les vis et les écrous méme lorsqu'’il n’est
pas possible de brancher I'appareil au réseau d’alimentation
électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes
les consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge
clignote et I'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop fortement.
Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge clignotent
jusqu'a ce que 'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a
travailler dés que l'indicateur de charge s’est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniéere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence
aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir brochure
Garantie/Adresses des stations de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

G Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE
|\ Symbole national de conformité Ukraine

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE INDUSTRIALE A BATTERIA

NUMEIO di SEME ... e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto
Momento torcente....
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere:

Livello di rumorosita (K=3dB(A)) ....coveveriiiiiiiiiieeeieeiees e

Il livello di rumorosita durante le lavorazioni pud superare gli
80 dB (A).
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ............4312 81 03...
.000001-999999 .000001-999999

. .3/8" (9,5 mm)
in...... .0-250 min™!

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

mAVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A
IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe
entrare in contatto con conduzioni elettriche nascoste
impugnare I'apparecchio afferrandolo per le superfici
isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di
bloccaggio! Non riaccendere il dispositivo fino a quando
I'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione.
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Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile

ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in

movimento.

Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

* durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in

funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai

cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un

dispositivo di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano

fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura

di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero

batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono

entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente

con i caricatori del System M12 . Le batterie di altri sistemi

non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in

luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi

immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto

con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatore industriale a batteria & universalmente
utilizzabile per serrare ed allentare viti e dadi anche quando
¢ impossibile collegarsi all'alimentazione di rete.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
woo CE€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di
coppia estremamente elevati, arresto improvviso o corto
circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di
carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte
le spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

I | dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE
'; Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR RECARGABLE INDUSTRIAL

NUMero de ProduCCion .........cccoiuieeiiiiiieeeeeiee e e

Insercion de herramientas
Velocidad en vacio ...

Voltaje de bateria...
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruido y vibraciones
Determinacién de los valores de medicion segiin norma
EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion aclstica (K=3dB(A))....ccoooiiiiiriniecnceeee e e

El nivel de ruido, con la maquina trabajando, podra
sobrepasar circunstancialmente 80 dB (A).
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo ...
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estad apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos

de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ATORNILLADOR DE IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo puede
alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto
del tornillo con una linea conductora de corriente puede poner
las partes metalicas del aparato bajo tensién y provocar un
choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccién de retroceso brusca. Averigle y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12 . No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo
en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El atornillador recargable industrial se puede usar
universalmente para apretar y aflojar tornillos y tuercas,
independientemente de una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhad /{T_

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o
al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida éptimo, deberan cargarse
completamente las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo
de corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de
torsién extremadamente altos, de una parada o cortocircuito
repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el
indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y
después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En
este caso, todas las luces del indicador de carga parpadean
hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de
litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a
su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el numero de impreso que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafl3e 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 {ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
espe0|allzada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

c € Marca CE
C |\ Marca de conformidad nacional de Ucrania
TR 066

[ certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA INDUSTRIAL SEM FIO

NUMEro de ProdUGA0. .........eeeeuiiiiieiii et e

Recepgao de pontas
N° de rotagdes em vazio .
BinN&rio ......cccoveveieiicns
Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003...

Informagodes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))

Onivel de ruido a trabalhar pode exceder 80 dB (A).

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissao de vibragéo a
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K =

ATENGAO

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencgao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORA DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho,
se executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar
em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com
uma linha sob tensdo pode também colocar pecas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque
eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccéo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre o6culos de protecgao.
Vestuario de proteccdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva
sao recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta
de insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente
durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso
pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insergéo, observando as instrucdes de
seguranga.
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Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar
» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operagao.

ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes
de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao.
Pecas a trabalhar n&o fixadas podem levar a feridas graves
e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de
acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar
os acumuladores do Sistema M12 . Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato

durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora industrial sem fio pode ser usada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente de uma conexao a rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhoad
oY C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentacao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util éptima dos acumuladores, tera que
carrega-los plenamente apos a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de
rotagéo extremamente elevado, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comega
a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condi¢des extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento
de bateria piscam até que esta arrefeca. Apds as luzes do

indicador de carregamento de bateria se apagarem,
pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislacdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
ndo tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicacéo da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

c € Marca CE
C r Marca de conformidade nacional da Ucrania
TR 066

[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS INDUSTRIELE ACCUSCHROEVENDRAAIER

ProduCti@NUMMET .......ccoiiiiiiii e e

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Draaimoment.........
Spanning wisselakku....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

g
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) ....coveiveieriiieiiieeceienieeeen e

Bij werken kan het geluidsniveau 80 dB (A) overschrijden.
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte.
Onzekerheid K =

WAARSCHUWING

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ..........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
..0-250 min'...... .0-250 min-'
....40Nm ...47Nm
12V. A2V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde
grijpvlakken als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het
gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een
hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
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verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

« kantelen in het te bewerken werkstuk

« doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote
schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De industriéle accuschroevendraaier is universeel
toepasbaar voor het vast- en losdraaien van schroeven en
moeren zonder afhankelijk te moeten zijn van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog
stroomverbruik, bijv. extreem hoge draaimomenten,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave
knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de

accu afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt
u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

€ CE-keurmerk

\ Nationaal symbool van overeenstemming
v Oekraine
TR 066

[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU-INDUSTRISKRUEMASKINE

ProduktionSNUMMET ........coeiiiiiiiieee e e

Veerktajsholder
Omdrejningstal, ubelastet
Drejningsmoment ...............
Udskiftningsbatteriets spaending ........

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stgj-/vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))
Under arbejde med vaerktgjet kan lydniveauet overstige 80
dB (A).
Brug herevaern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a
Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K =

ADVARSEL

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

12V 12V
0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENGGLE

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsfgrende ledning kan sezette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Baer herevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
bar ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.
Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsvaerktajet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsvaerktajets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har braekket materialet der bearbejdes

28 DANSK

« at el-veerktgjet er overbelastet
Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man lzegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende

veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-industriskruemaskinen er universel anvendelig til
fast- og l@sgering af skruer og metrikker uafhaengig af en
nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der folger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved

speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af

farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma

kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den

samlede proces skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke

transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

sadant affald.
c E CE-maerke
C r Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA KABELFRI INDUSTRI SKRUTREKKER

ProduksSjoNSNUMMET........cccuoiiiiiiieiii e e

Verktgyholder
Tomgangsturtall ..
Dreiemoment.........

Spenning vekselbatteri.
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ..eooveiveiieiieiiieesiie e e

Steynivaet under arbeidet kan overskride 80 dB (A).
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal starrelse
Usikkerhet K =

ADVARSEL

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ..........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
..0-250 min'...... .0-250 min-'
....40Nm ...47Nm
12V. A2V

0,91kg 0,91kg
....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utfores hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstéar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktoyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet
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Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12 . Ikke lad opp batterier fra andre
systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller

produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den kabelfri industri skrutrekkeren kan brukes til & skru fast
og lgsne skruer og muttere uten nettilkobling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert
heyt stremforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertgyet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp |@s bryteren og sla sa pa igjen.
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare
batteriet seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa
displayet til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet &
blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Oppgi maskintype og det nummeret pa
typeskiltet.

SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

€ CE-tegn

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

TR 066
EurAsian Konformitetstegn.



TEKNISKA DATA SLADDLOS INDUSTRISKRUVDRAGARE M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiie e e e 431271 03... .o, 4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Verktyginfastninge .... 1/ " (6, 35 mm)... ..3/8" (9,5 mm)

Obelastat varvtal. :0-250 min-!

Vridmoment........ .47 Nm
Batterispanning...... . .12V
Vikt enligt EPTA 01/2003 0,91kg ...0,91kg

Ljud-/vibrationsdata
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) c..oveiieiiiiieieiiseee et it 72dB (A) oo 72dB (A)
Ljudnivan vid arbete kan overskrida 80 dB (A).
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Onoggrannhet K =

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las all sédkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en stromférande ledning kan séatta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:
+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

32 SVENSKA

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
 Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! Foér att undvika den fara fér brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den sladdl6sa industriskruvdragaren ar universellt
anvandbar for att dra at eller lossa skruvar och muttrar helt
utan elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
A CE

Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en
mycket hdg stromforbrukning, t.ex. extremt hoga
vridmoment, ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa
vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa
laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
véag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far

férbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och [amnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol
( |\ : Nationell symbol for dverensstammelse
TR 066

Ukraine

[ EurAsian éverensstammelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-TEOLLISUUSRUUVIVAANNIN

TUOtANTONUMETO ...

Talttapidin
Kuormittamaton kierrosluku
Vaantémomentti .......
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melu-/tarinétieto
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso

Melutaso (K=3dB(A))....ueieeriiriieieiiiieie st e

Tyoskenneltd melutaso saattaa ylittaa 80 dB (A).
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a

Suurimman sallitun koon ruuvien ja muttereiden kiristdminen

Epavarmuus K =

VAROITUS

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................... 43127103... ..........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
..0-250 min'...... .0-250 min-'
....40Nm ...47Nm
12V. A2V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa séhkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkotyokalun ylikuormitus
Al4 tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tydkalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tyostokappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteitad paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
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sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akku-teollisuusruuvivaanninta voidaan kayttaa ruuvien ja
muttereiden kiristmiseen ja irrottamiseen kaikkialla my6s
ilman verkkovirtaliitantaa.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos
akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittdin voimakkaiden vaantémomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkotyokalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja sahkétyokalu
sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen
irti ja kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Tassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy

kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden

kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.

Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat

suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.

Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden

palveluja muiden kuin kdyttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

c € CE-merkki
C r Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
TR 066

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Ukraina

[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA KATZABIAI MIMATAPIAZ

APIBUOG TTOPOAYWYAG .- eveieeieerresieeee st et see e e sne e oeae

Yro8oxr| kKatoaB8OAauag (UriT)
ApIBUOC OTPOPROV XWPIG POPTIO .
Pomr) OTPEYNG vovvvvevvieeeieeei
Td&on avToAAQKTIKAG puraTapiog
Bdpog cupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003

MAnppieg yia 8pu kai dviioeig
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:

ZTAOUN NXNTIKNG TUEONG (K=3dB(A)) +oeevvvveeeiiiiieiiiiiieins

H otdBun Bopupou katd v epyacia prnopei va Eenepdoet
10 80 dB (A).
®dopdarte Mpootacia akong (wtaonideg)!
YNIKEG TIMEG KPABOOUWY (GBpOIoHa SIOVUGHATWY TPIWV
OleuBUvVoEWV) sﬁquleBnKuv oUpwva Pe Ta TrpéTutia EN 60745.
Tiur EKTTOUTIRG BOVAOEWY &,
Z@igIpo Bidwv Kai Trq&lpqglwv péyioTou peyEBoug
Avao@dhsia K =

NPOEIAONOIHZH

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ...........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

To ava@epdpevo o’ autég TIG 0dnyieg eTmiTedo dovATEWY Exel JETPNBET e pia TuTToTToINuévn oUP@uva pe To EN 60745 péBodo pérpnong Kai prropei
va XPnoIPoTIoINBei yia Tn GUYKPION Twv NAEKTPIKWY epyaeiwv peTagd Toug. AuT eival ETTiong KATGAANAO yiar pial TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG

emBdpuvon Twv dovATEWV.

To avagepdpevo emiedo SovAoEwY AVTITTPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPHOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EGv 6uwg 1o NAEKTPIKG xpnaipoTroieital o€ GAAeG
XPAOEIG, Ye OIaPOPETIKG epyaAEia EQOPHOYAG A QVETTOPKK GUVTAPNAN, UTTOPEI va uTrdpEel atrokAion Tou emmiTrédou dovroewv. Autd pTropei va augiael
OnpavTIKG TNV ETIRAPUVON Twv dOVACEWY YIa TN GUVOAIKK DIGPKEIX TNG Epyaaiag.

Ta pia akpiBr exTipnan g emBdpuvong Twv dovAcewv ogeilouv £TTiong va AapBavovTal uTréwn ol Xp6vol, GTOUG OTT0IoUG N CUCKEUR gival
QaTTEVEPYOTTOINUEVN A ival eV evepyoTroinuévn aAAd dev xpnaipoTroleital TpayuaTikd. Auté UTTOPE var PEIWOEI GNUAVTIKG TV EMRAPUVON Twv

dovAoEwY yia T GUVOAIKK DIGPKEID TNG Epyaaiag.

KaBopileTe TpoobeTa péTpa ao@aAeiag yia Ty TTpOCTAGIa TOU XEIPIOTH ATTO TNV ETOPATN Twv SOVACEWY OTIWG yia TTapddelyya: ZuvThpnon Tou
nAekTPIKOU EpYaAEioU Kal Twv epyaAeiwv EQapUoyng, SlaTtnpeite (EaTd Ta XEpIa, Opyavwan Twv dIaSIKACIWV EPYATiag.

E MPOZOXH! AiaBdoTe 6AEg TIG 0dnyieg aopaAeiog kai Tig
odnyieg xpRoews. APEAEIEG KATA TV THPENGT TwV TTPOEIGOTIOINTIKWY
uTrodEiCEWV PTTOPE var TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANGia, Kivduvo
TrupKayIdg fi/kar gopapoug TpPauPaTIoPoUG.

®ulagre 6Aeg TIg TpoeISoTToINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiES yia
KABe peAAovTIKA Xprion.

A\ YNIOAEIZEIE AZOAAEIAZ [IA MAAMIKO KATZABIAI

Kpurdn: TN GUOKEUN aTTo TIg uokuévzg EMPAVEIEG auvad'rnong,
otav exeAeite epyacies, oTig omroieg N Bida B pTTOpoloE Va apeal
o AN PE KPUPOUG aywyoug peuparog. H emagn g Bidag '
Eva NAEKTPOPOPO KAAWSIO UTTOpE VOl TIPOKAAEDE! TN HETAPOP
pelpaTog OTa PETAAIKG EEAPTAPATA TNG CUCKEURAS Kal va 0dnyrael €
nAeKTPOTTANGiaL.

Popdre wroaomideg. H emidpaan BopUBou ptopei va TpokaAéoel
ATTWAEIX OKOAG.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnaoiyotoigite TpooTateuTikG eE0TAIoPO. Katd v epyacia pe
unxavr) Qopdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YUaNId. ZuvioTOUE ETTIONG
TIPOCTATEUTIKF EVOUNATia OTTWG ETTIONG PAOKA TTPOCTATIAG AVATIVONG,
TIPOOTATEUTIKA YAVTIa, oTaBEPA Kal ao@aAr oTnv oAioBnaon utrodnuara,
KPAvog Kol WTOAOTTIOES.

H okdvn TTou dnuioupyeital katd T epyacia eival auyva empBAaig
yia TV uyeia kai dev emTpémeTal va EABel 0To owua. Na popdTe
KataAMnAn pdoka rpooTaciag oo okovn.

Mnv emegepyadeaTe emkivouva yia Tnv uyeia UNIKG (TT.X. aupiavTog).

L€ TEPITITWON PTTAOKAPIOUATOG TG APIBAG ATTEVEPYOTTOIETTE OUEOWG
™ ouokeun! Mnv evepyorrolgire ex véou Tn cuokeur} 600 | apida eival
pmAoKapiopévn. £’ auTh T TEPITTWON Ba PTTopoUcoe va TPOKUYEI
uynAf pott avtidpaong. Bpeite Tv aitia Tou pTrAokapiopaTog TG
apidag Kai EepTAoKapeTe TNV AapBdvovTag umdyn Tig 0dnyieg
aoaleiag.

MiBavég arieg:

* H apida paykwae pe To TPOG KaTepyaaial KOPPATI.

+ ZTACIYO TOU TTPOG KaTEPYaaia UAIKOU.

* YTep@OpTWan Tou NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
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Mnv aTTAWVETE Ta XEpIa oG OTNV €TTIKIVOUVN TTEPIOXN TG HNXAVAG
o1av eival o€ Aeiroupyia.

H GEpUOKpGGIG NG apidag pTropei va @Taoel oe UYnAd eTTieda katd
N AeIToupyi

I'IPOEIAOHOIHZH' Kivduvog eykaiparog

* KaTd TNV aMayn epyaAeiou (apidag)

* ka1 TNV amé6EDN TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia i) ol OKAABPEG BeV ETMITPETIETAI VO aTTopaKpUVOVTal 600 N
unxavr) Bpioketal og Aeiroupyia.

Kard 1ig epyacieg o Toix0, 0po@r 1 dETESO TTPOCEXETE Yia TUXOV
NAEKTPIKA KAAWBIA Kl Yot CWARVEG EPIOU Kal VEPOU.

Ac@alioTe TO TIPOG KaTepyaaia KOPUATI aTn PEYYEVN A PE MIa GAAN
didTagn oTepéwang. Mn ao@aNIoPEVa TIPOG KATEQYOTIT KOPMATIO
uTTOPEi Vo TIPOKAAEGOUV 0OBaPOUG TPAUPATIOHOUS Kal {npieg.

Mpiv a6 kdOe epyacia aTn Pnxavr aeaipeite TNV avIaAAGKTIKA
yTarapio.

Mnv TIETATE TIG PETOAXEIPIOPEVEG QVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG OTN QWTIA 1
oTa oIkiakd atoppippaTa. H Milwaukee Tpooépel pia améoupaon Twv
TIANIWY AVTOAAGKTIKWV PTTOTOPIWY GUHQWVA UE TOUG KAVOVEG
TpoaTaaiag Tou TEPIBAAOVTOG, pWTAOTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO EIDIKO
KaTaoTNHO TTWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avTAAQKTIKEG pTTaTapie Padi pe HETAAAIKG
avTIKEIPEVA (KivOUVOg BPayxUKUKAWUATOG).

DopriZeTe TIG AVIGAAKTIKEG PTTaTapieg Tou guoTApaTtog M12 pévo pe
QopTIoTEG TOU oUoTARATOG M12 . Mn @oprti(ete pmatapieg amd dAAa
OUOTAMOTA.

Mnv avoiyeTe TIG aVTAAAAKTIKEG UTTOTAPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG Kal
XPNOIHOTIOIEITE yIa aTmoBrKEUDN POVO OTEYVOUG XWPOUG. MpooTaTeeTe
TIG QVTAAAQKTIKEG MTTATAPIEG KAI TOUG POPTIOTEG OTTO TNV UYPATia.
Orav umdpyer utrepBolikn kararévnon fi uwnAr Bepuokpaacia PTropei
va TpECEl uypd pTraTapiag oo TIG XaAAOPEVES ETTavaQOPTI(OPEVESG
umaTapieg. Av €pBeTe o€ ETaQN PE uypd pTTaTapiag va TAuBATE
apéowg HE VEPO KOl OOTTOUVI. 2€ TTEPITITWON ETTAPNG WE Ta UATIO VOl
TAUBKTE OXOAOTIKG yio TOUAGYIOTOV 10 AETTTd Kl var avadnTroeTe
apéowg éva yiatpo.

Mpogidotoinan! Ma va amoTpémeTal Tov Kivduvo Trupkayidg Adyw
BpayukukAWPATOG, TPAUPATIOPOUG f {NUIEG TOU TTPOIOGVTOG, Val Hn
Bubiete T0 epyaheio, TV AVTAAAAKTIKO GUCOWPEUTA N} TN GUOKEUR
@OpTIONG O€ UYPE Kal va QPOVTICETE, WaTe va Un diElodUouv uypd oTIg
OUOKEUEG KOl TOUG GUGOWPEUTEG. AIaBPWTIKEG 1 AYWYILEG UYPEG
ouaieg, 6TTwG aAaTOVEPO, OPICHEVES XNUIKEG OUTIEG KAl ACUKAVTIKG 1
TIPOIOVTA TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKD, UTTOPET VO TIPOKAAEGOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To karoaBid pmaTapiag €ivar yevikiig Xpriong Kai PTropei va
XpnoipotronBei yia Tn oTepéwan Kai To EEPdwua BIBWV Kal Tagipadiwy
avegapTnTa a6 T0 NAEKTPIKG OiKTUO.

AuTr 1) GUOKEUI ETITPETETO VO XPNOIHOTIOMBET HOVO OUPPELVT E TOV
QVapEPOHEVO OKOTIO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe uTrelBuva 6TI To TIPOIGV TTOU TIEPIYPAPETAI OTO KEYAAQIO
«TeXVIKG xapaoTnpikéy givar oupparé e Tig diatagelg g Kovoiknig
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe 1o
aKoéAouba evappovIoPEVa KavovIaTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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E§ouaiodotnpévog va ouvtagel Tov TeXVIKG @akeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEX

Emrava@opTileTe TIg avIaAAAKTIKEG PTTOTOpIEG TIOU BV £XOUV
XpnoipotoinBei yia heyaAlTepo Xpoviké dIGaTnua TRV TN XPron.

Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C peiwver TV 10XU TG aVTAAAAKTIKAG
pmarapiog. AToeUyeTe T BEpuavon yia peyaAlTepo Xpoviké didoTnua
amd Tov A0 1 TIg CUOKEUES Béppavong.

AiaTnpEiTe TIG ETTAPEG TUVOETNG OTO POPTIOTA KAl ATV AVTAAAAKTIKI
uTaTapio kaBapég.

Ta pia dpioTn didpkeia {wrg TTPETTEN PETA T XPAON OI UTTATapiE va
QOPTIOTOUV TIARPWG.

Ta pia katd 10 duvatéy peydAn didpkeia (wrig O PTratapieg YETd Tn
@bpTion opeilouv va agaipeBolv amd To QopTIoTH.

la Ty amoBrikeuan TG uTrarapiog yia SidoTnua peyaAiTepo Twv 30
NHEPWV:

AToBnkeUeTe TN pTatapia mep. atoug 27°C o€ aTEYVO XWPO.
ArroBnkedete T prmarapia mep. oo 30%-50% Tng karaoTaong
@opTIONG.

KdaBe 6 priveg gopriCete €k véou T pTratapia.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQIHE THX MNATAPIAZ

Ye uTIEPQOPTWAN TNG UTTaTapiag atmd oAU uwnAr katavaAwan
PEUNOTOG, TT. X. OTTO AKPAiEG UYNAEG POTTEG TTEPIOTPORPNG,
uTTAokdpiopa Tou TpuTTavIoU, SoveiTal To NAEKTPIKO epyaleio yia 5
OeuTepOAeTTTa, avaBooPrivel n EVOEIgn POPTIONG Kal TO NAEKTPIKG
£pyaAeio aTmevePYOTIOIETaI QUTOPOTA.

Ta pia véa evepyotroinan, agrvere eAeUBEPO TO DIOKATITN Kal OTn
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kérw amé akpaieg katammovAoeig Bepuaiveral TTépa TTOAU n yTratapia.
v TepiTTwon auTh avaBooBhvouv OAeg o AduTTeg TG €vOeEIgNng
QOPTIONG PEXPI VO EXEI KPUWOEI N PTTaTapia. Metd To ofnoipo g
£VOEIENG POPTIONG UTTOPET VO OUVEXIOTET N oUvVEPyaoia.

META®OPA TQN MINATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 pTroTapieg 16vTwv AIBiou  UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWV
S1aTagEWY yIa TV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWV.

H peTag@opd TETOIWY PTTATaPIWY TTPETTEN VA TIPAYHATOTTOIEITAI TNPWVTAG
TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kal B1EBVAG KavoviopoUg Kal TIG avTIoTOIXES
diatégeig.

EmiTpémeTal n peTaQopd TETOIWV PTTATOPIWY 0TO dPAHO XWPig
TEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eumopikr peTagopd pmratapiwy 16vTwv Aifiou oo etaipeieg
PETAQPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIS TWV VOHIKWY SIaTAgEWY yia
TNV PETaPOPE ETMKIVOUVWY EUTTIOPEUPATWY. OI TTPOETOINATIES
aTmooTOARG KAl N HETAQOPA TIPAYHOTOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTd
€I0IKG exTaudeupéva TpoowTa. H ouvolikr Siadikaaia ouvodevetal
amd e§eIBIKEUPEVO TIPOTWTTIKG.

Katd Tn peTag@opd pmratapiwy 10vTwv AiBiou TTpETIEl va TIPOTEXETE Ta

egng:

+ OpovTioTe TO ONUEIN ETAPWV Va EiVal TIPOTTATEUUEVD KOl HOVWHEVT
WaTe va ammoPeuxBouv BpayukukAwpaTa.

+ [pooéETe TO TTAKETO PTTATOPIWY VO €ival 0TaBEPd péoa oTn
ouokeuaoia kal va un yNoTpd.

* H petagopd pmatapiwv mou mapouaiadouv ¢BopéEg r diappoég dev
ETTTPETIETOL.

Ta mepIooo6TEPEG TTANPOPOPiEG OTTEUBUVOEITE OTNV ETQIPEID

UETAPOPWV.

LYNTHPHZH

Xpnonpotoieite pévo egaptipata kai aviaAAakTikd g Milwaukee.
AvabéaTe TNV ahayr Twv EEOPTNHATWY, TWV OTTOIWV N AVTIKATACTAON
Oev éxel eplypagei, o' éva kévipo aépPig Tng Milwaukee (rpooé€Te T0
eyxelpidio Eyyunon/AicuBivoeig eEutmpéTnong TeAaTwv).

Orav xpeidletal, pmmopeite va {nTAoeTe éva axédio cuvappoAdynong
NG GUOKEURG, divovTag Tov TUTTO TNG MNXaVAG Kal apiBud otV
TvVaKida 100G, aTmd 10 KEVTpo o€pRIG N aTTEUBEIRG a6 T YipUa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

2 MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX!

Mpiv a6 kabe epyacia oTn pnyxavr agaipeite
TNV avTaAAGKTIKN PTTaTapia.

MapakaAw diaBaoTe oXoAAOTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong mpiv a1réd TNV £vapén Aermoupyiag.

HAekTpikd pnxavipara, pmratopie¢/ouaowpeutég dev emmpémeral
va amoppiTITovTal padf Pe Ta olkiakG amoppippara.

HAekTpIKG pnyavruaTa kai GUGGWPEUTEG GUAEYOVTQI §EXWPIOT
ka1 TrapadidovTal TTpog avakUkAwan e TpOTI0 GIAIKG TTPOg TO
TepIBaMhov o mixeipnan emeSepyaoiag amoppIpPaTwY.
EvnpepwBeire amo Tig TomIKéG UTMPEieg 1 aTo EIBIKEUEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPa avakUKkAwang Kai GuMoyng
QTTOPPILHATWY.

E ZAua cuppépewaong CE

C r EBVIKG orjua ToToThTag OUKpavia
TR 066

[ EurAsian ofjua moTéTnTaC.
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TEKNIK VERILER AKUNUN SANAYI VIDASI

Uretim NUMAIAS ........c.ceeeceeecececeeeeeeee e oo

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi
Tork...ooviiiiie
Kartus aku gerilimi.................
Agirligi ise EPTA-uUretici 01/2003'e gore....

Giiriilti ve titresim 6nleme hakkinda bilgi

Olgum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriilth seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A)).....c.cooviiirieniiiiieiiieee e

Calisma sirasinda glrilti seviyesi 80 dB (A)'y1 asabilir.
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (lg yonun vektor toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida Ve somunlarin sikilmasi
Tolerans K =

UYARI

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dlgtiimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin 6lgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak lzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
izere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devami
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle saghga
zararldir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler gunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullanilimis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akdileri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urln hasarlar tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldlrmaylmz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.
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KULLANIM

Akunin sanayi vidasi evrensel olarak kullanilabilir ve
somunlarin kullaniimasi ve ¢ikariimasina yarar, ag
baglantisindan bagimsizdir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliminde tarif edilen
Griniin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin
6nemli hiiklimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
A CE

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklnln performansini
disurdr. Akunin glines 11§31 veya mekan sicaklidi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylkleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklnun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkulyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akllyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, 6rnegin asir fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye
asir ylklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir,
yukleme gostergesi yanip soéner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Akl asiri
ylklenmeden dolay! fazla isinir. Bu durumda aki souyana
kadar yUkleme gostergesinin butlin lambalari yanip séner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢calismaya
devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi

gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

 Kisa devre olugsmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosuriine
ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi izerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla musteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

2 DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyU ¢ikarin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

c € CE isareti
C |\ Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
TR 066
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AKUMULATOROVY PRUMYSLOVY SROUBOVAK

TECHNICKA DATA

VYPODNT GISI0. ...t e

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Kroutici moment.....................
Napéti vyménného akumulatoru...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .....ccceoiiiiiiiniiees e

Hladina akustického vykonu 80 dB(A).
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérud) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,
Utazeni §roub a matic maximalni velikosti
Kolisavost K =

VAROVAN

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a muize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena droveri chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostatecnou udrzbou, maze se urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUzZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakEnim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:
* vzpfi€eni v opracovavaném obrobku
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 prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijec¢kou
systému M12 . Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabije€ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy prumyslovy Sroubovak je univerzalni nastroj
k utahovani a uvolfiovani Sroubli a matic nezavisle na
sitovém zdroji.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich* shoduje se véemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
ven, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P¥i pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu,
napriklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zane
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samocinné
vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

PFi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé za¢nou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

Komeréni preprava lithium-iontovych baterii
prostifednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. PFipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeéji vykonavat jen
prisludné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)
Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a &isle pfimo servis a nebo vyrobce,
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

c € Znatka CE
@ Narodni znak shody Ukrajiny
TR 066
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AKUMULATOROVY PRIEMYSLOVY SKRUTKOVAC

TECHNICKE UDAJE

VYrODNE CiSI0.....uiiiiiiiiiiiie e e

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Tocivy moment..........
Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))

Hladina hluku pri praci méze prekrocit 80 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibra¢nych emisii a
Utiahnutie skrutiek a matic maximalnej velkosti ...
Kolisavost K =

POZOR

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezne posudenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rdk, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€énostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektri¢nega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouZivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarnte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt
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« sprie€enie v opracovavanom obrobku

» prelomenie opracovavaného materialu

* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecéte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a posSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12 . Akumulatory inych systemov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat' len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oc€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorovy priemyslovy skrutkovac je univerzalny
nastroj na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic
nezavisle od sietového zdroja.

Tento pristroj sa smie pouZzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch* sa zhoduje so
vsetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujdcimi
harmonizujucimi normatlvnyml dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
ves, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarte dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu,
napriklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat' a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte
tlacidlovy vypinac.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zacnu blikat' vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
opat neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.
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PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idonové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mbézu tieto batérie bez problémov

prepravovat' po cestach.

Komeréna preprava litiovo-iénovych batérii

prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam

o preprave nebezpecéného nakladu. Pripravu k

vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba

adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi

odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a €isla nachadzajuceho sa na $titku da
sa v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja
od vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

c € Znacka CE
( |\ Narodny znak zhody Ukrajiny
TR 066

[ Euroazijska znacka zhody



M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

DANE TECHNICZNE  WKRETARKA AKUMULATOROWA PRZEMYSLOWA

NUMET PrOAUKCYJNY ...ttt e eaeeesieeeeee e 431271 03... .o, 4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Gniazdo koncoéwki 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

Predkos¢ bez obcigzenia.
Moment obrotowy..................
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Cigzar wg procedury EPTA 01/2003......

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej
A

Poziom cignienia akustycznego (K=3dB(A)) ..coviiireeriiiieces e 72dB (A) oo 72dB (A)
Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB (A).
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci fagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnos¢ K =

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodne;j z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszy¢
obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest wigczone,

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

lecz w rzeczywisto$ci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowa¢ podtgczenie czgsci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZ

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzgdziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym magtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki

dotyczace bezpieczenistwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byé:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce
+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Nigbezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzagdzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowac wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12 . Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systemoéw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chronié przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczyc¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub

przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wkretarka akumulatorowa przemystowa o uniwersalnym zastosowaniu
do przykrecania i odkrecania $rub i nakretek, nie wymagajaca
przytacza sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na nasza wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyjaé
z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje przez
5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie wytgcza
sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk
przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczy¢. Przy ekstremalnych
obcigzeniach akumulator nagrzewa sig za mocno. W takim przypadku
wszystkie lampki wskaznika fadowania migajg tak diugo, az
akumulator ochtodzi sie. Po zgasnigciu wskaznika fadowania mozna
kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnié sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwracac uwage na to, aby zesp6t akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielami
serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
Serwisowe;j).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkladke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE
|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

e POLSKI 45 |




MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS IPARI CSAVARBEHAJTO

GYArAST SZAM....couiiiiiiei e s

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Forgatonyomaték......

Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA- eIJaras szerint......

Zajinformacio, Vibracié-informaciok
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))....cccoovrveririieiiiieicseeees e

A zajszint munkavégzés kdzben atlépheti a 80 dB (A)
értéket.
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleloen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"Maximalis méret(i csavarok és anyak meghuzasa
K = bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelent6ésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikdodik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar fesziltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszlltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet el6.

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvéd6 hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne keriiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkez&k lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkaland6é munkadarabban
+ a megmunkalandé anyag atszakadt
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* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan szabad
a munkater(letrdl eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban térténé farasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilekbél.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeir6l.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal.
(Révidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv

hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmd
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ipari csavarbehjaté halozati
csatlakozastol fliggetlenil univerzalisan hasznalhatd
csavarok és anyak meghuzasara és kioldasara.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeduli felel6sséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
von, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb ideji tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészilékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy Az
akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen ledllas
vagy rovidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztil vibral, a téltéskijelz6 villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot,
majd kapcsolja be ismét.

Rendkivili terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig
villog, amig az akku le nem hil. Ha a téltéskijelzé kialszik,
utana tovabb lehet dolgozni.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell térténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen
akkukat kozuton.

 Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitdsara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felugyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem
engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Szikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg
illetékes Milwaukee markaszerviztél vagy kdzvetlenll a
gyartotol (Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

& Az elektromos eszk6zoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(jtéhelyekrol.
c € CE-jeldlés
( |\ Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI VIJACNIK M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
Proizvodna SteVilKa............ccooiiiiiiiice e e 431271 03... .o 4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Sprejem orodja 1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
Stevilo vrtljajev v prostem teku. ..0-250 min'...... .0-250 min-!
Vrtilni moment..............ccoooeees ....40Nm ...47Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V. .12V

Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znas$a tipicno
Nivo zvo€nega tlaka (K=3dB(A)) ....ooviieiriiiiiiiiiiiee e e 72dB (A) oo 72dB (A)
Stopnja hrupa pri delu lahko presega 80 dB (A).
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti..
Nevarnost K =

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar

dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJAGNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna oc¢ala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upos$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12 . Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski industrijski vijacnik je univerzalno uporaben
za od omreznega priklju¢ka neodvisno pritrievanje in
spro$canje vijakov in matic.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5
sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektricno
orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢

lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta

nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naroci eksplozijska risba
naprave ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

€ CE-znak

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI  AKUMULATORSKI INDUSTRIJSKI ODVIJAC

Broj Proizvodnj@.........ceeiuiiiiiiiiiieeee e e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Okretni moment..................
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)).....ccccoeiiiiiieiiiinieie e e

Nivo buke moze kod rada prekoraciti 80 dB (A).
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Stezanje vijaka i matica maksimalne veligine
Nesigurnost K =

UPOZORENIE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ............4312 81 03...
..000001-999999 .000001-999999
1/4"(6,35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm
12V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrzZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENUJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAG

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrs§inama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.
Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:
* |zobliavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje

 Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzroditi teSke povrede i
osteéenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smecée. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajucée okolini. Milwaukee nudi mogucénost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12 . Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢éinom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZziti lijeCnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
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vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorski industrijski odvija¢ je univerzalno upotrebljiv
za pricvrScenje i popustanje vijaka i matica nezavisno o
mreznom prikljucku.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
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Max-Eyth-Strale 10
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BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektri¢ni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuciti. Pod ekstremnim opterec¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokaziva¢a punjenja se moze
nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u

svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

 Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraZiti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Va$e servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

c E Oznaka-CE
C r Nacionalni znak konformnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AR AKUMULATORU DARBINAMS URBIS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tukSgaita
Griezes moments .....
Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003
Trok$nu / Vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
[Tmenis parasti sastada

trok8na spiediena ITmenis (K=3dB(A)).......ccccoeeiviiiiiiiiiiis e

Troksna lTmenis darba laika var parsniegt 80 dB (A).
Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a
Maksimala lieluma skriivju un uzgrieznu piegrieSana
NedroSiba K =

UZMANIBU

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ..........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/4" (6,35 mm)... ....3/8" (9,5 mm)
..0-250 min'...... .0-250 min-'
....40Nm ...47Nm
12V. A2V

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skrive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skraves kontakts ar spriegumu vadoSu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmeér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklat organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslégt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika blokéSanas iemesiu, ievérojot visas droSibas norades.
lespé&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots
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Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tsslegums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladéetajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai

uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru darbinamais urbis ir universali pielietojams
lai pieskravétu un atskravétu skrives un uzmavas neatkarigi
no piesléguma elektribas tiklam.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
ven, C€

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs$, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladeé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, peékdna apstaSanas vai Tssavienojums,
elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstos$i apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

C € CE mark&jums
C r Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols
TR 066

[ EurAsian atbilstibas marké&jums.
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TECHNINIAIDUOMENYS  AKUMULIATORINIS PRAMONINIS SUKTUVAS

Produkto NUMETIS .......ooiiiiiiiiiee e e

Irankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga
Sukimo momentas..............

keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metod|ka1

Informacija apie keliama triukSma / vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (K=3dB(A))....cecvreeiiiiiiiiiniee e e

Dirbant triukSmo lygis gali virSyti 80 dB (A).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik8mé (trijy krypéiy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reikSmé a
UZverzti maksimalaus dydzio varztus ir verzles
Paklaida K =

DEMESIO

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ...........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampa tiekiang€iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

» Apdirbamos medzZiagos pratrakimas
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« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati paZzeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudévéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12 “
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I18sitepus akumuliatoriaus skys¢iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds

skys¢iai, pvz., sQrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Universalus akumuliatorinis pramoninis suktuvas
naudojamas priverzti ir atsukti varztus bei verzZles net tada,
kai néra tiesioginio maitinimo i$ elektros tinklo.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

foasd [
von, CE€

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis
irankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. UZzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygu.

Uz komercin; li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

c € CE Zenklas
C r Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje
TR 066

[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED TOOSTUSLIK AKUTRELL M12 IR (1/4™) M12 IR (3/8")

TOOIMISNUMDET ...t e 431271 03... .o, 4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Tooriista kinnitus 1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

P&6rlemiskiirus tiihijooksul .
Péérdemoment.............
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira / Vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A))

Tootades voib miratase Uletada 80 dB (A).

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maksimaalse suurusega kruvide j ja mutrite pingutamine
Mé&éaramatus K =

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vénketaset markimisvaarselt
tdsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lllitatud voi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kdepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi véib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega voib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdériista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pohjusteks voivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

« toddeldava materjali labimurdumine

» elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid td6tavasse masinasse.
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Rakendustdoriist vib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

« tooriista vahetamisel

* seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.
Seina, lae voi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige sUsteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aadrmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p6érduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

To6stuslikku akutrelli saab kasutatada universaalselt
kruvide ja mutrite kinnitamiseks ning vabastamiseks
vorguiihenduse olemasolust séltmatult.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku t66voimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks
pérast taislaadimist laadijast véalja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku llekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku
Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, luhise tekkimisel voi ulikdrgetel pooretel,
vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
tooriist IUlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult

vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jéargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise,
naidates ara masina tlubi ja andmesildil oleva numbri.
Selleks p6orduge klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprugiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilja kaest.

c € CE-mark
C |\ Ukraina riiklik vastavusmark
TR 066

[ Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKWUE OAHHbIE AKKYMYNIATOPHbIA BUHTOBEPT

CEepUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...t o

Jlepxarens BCTaBOK
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MuH)
MOMEHT 3aTHXKM ..
BonbTtax akkymynatopa .
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003

WHdopmauus no wymam / Bubpaummn

3HayeHns 3aMepSANCL B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bI4HOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBlieHMne,
NPOV3BOANMOE NHCTPYMEHTOM, COCTaBnAeT

YpoBeHb 38yKOBOro AasneHns (K=3dB(A)).....ccccevveeennn ..

YpoBeHb LymMa BO BpeMs paboTbl MOXET MpeBsbiluaTh
80 dB (A).
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMM ANS 3aLMUTbl CyXa.

O6Lwme 3HaveHus BUGpaLmm (BEKTopHasi cymma Tpex
HanpasneHuit) onpegeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HayeHre BMbpaLoHHON aMuUccn a,
3aBMHYMBaHWE BUHTOB U raek MakcMarnbHbIX Pa3MeEpPOB...
HebesonacHoctb K =..

BHUMAHUE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

.................. 43127103... ............4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999
...1/4" (6,35 mm) ..3/8" (9,5 mm)
0-250 min-! 0-250 min™'

47 Nm

........................ 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
.<2,5m/s?.... <2,5m/s?
.1,5m/s?.... .1,5m/s?

YkasaHHblit B HACTORLLIEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALIMH 13MEPEH B COOTBETCTBIV C TEXHOMOMIEI! USMEPEHIS, YCTaHOBNEHHON cTaraapToM EN 60745 u MoxeT ncnonb3osatbes Ans
CPaBHEHUS! ANEKTPOVHCTPYMEHTOB APYT C ApyroM. OH Takke NOAXOAUT ANS PEABAPUTENbHOI OLIEHK BUOPALIMOHHOM Harpy3KM.

YkasaHHblit ypoBEHb BIGPALUM NPEACTABNAET OCHOBHLIE BAbl UCTIONb30BAHHS AMEKTPOUHCTPYMEHTA. HO eCrv NeKTPOMHCTPYMEHT UCTIONb3yeTes Ains ApYTUX Lienelt, enonbayemblii
UHCTPYMEHT OTKTIOHSIETCA OT YKa3aHHOTo U TexHM4eckoe 0BCnyiuBaHHe Bbino HEROCTATOYHBIM, TO YPOBEH BUGPALIMI MOXET OTKIOHSTLCA OT yKa3aHHOro. B aTom cnyyae BUGpaLyoHHas

Harpyska B Te4eHe BCero nepuoaa paﬁOTbI 3Ha4UTENBHO YBENUUUBAETCA.

[Lnst TOYHOI OLIEHKW BUBPALIMOHHOI! Harpy3k1 HEOBXOTUMO TakiKe Y4 TBIBaTb BDEMS, B TEHEHYE KOTOPOro MpBOp OTKITIOYEH UNW BKITIOYEH, HO (haKTUECKW He MCTIoNb3yeTca. B aTom cyyae

EMBpaLlMOHHaﬂ Harpyska B TE4EHWe BCETo nepuoaa paﬁom MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUUTLCA.

YCTaHoBHTE AONONHUTENbHbIE MEpbI 6e30nacHoCTV 4N 3alLMTHI NONb30BATENA OT BO3AEHCTBIS BM6paLlMM, Hanpumep: TeXHu4eckoe 06Cﬂy)KMBaHVIe QNEKTPOMHCTPYMEHTA 1 UCNOMb3yemoro

UHCTPYMEHT, MOAREPKAHHE PyK B TENNOM COCTORHMM, OPraHW3aLs pabodytx NpoLecCoB.

E NPERYNPEXAEHME! MpoytuTe Bee yka3aHus no 6e30nacHOCTM 1 HHCTPYKLMK,
YnyLLeHus, RonyLieHHbIe Mpu COBMIOAEHII YKa3aHuit 1t UHCTPYKLWT N0 TexHMKe
6€30M1aCHOCTH, MOTYT CTanb MPUYMHOIA 3NEKTPUYECKOTO NOPaXEHNS, MOKapa U TAXENbIX
TpaBM.

CoxpaHiiiTe 3TH MHCTPYKLMM 1 YKa3aHs AnA ByAyLLIero UCNONb30BaHMS.

A\ YKA3AHUS 110 TEXHUKE BE3OMACHOCTH [NA UMNYIIbCHbIA TAUKOBEPT

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paBorbl, Npy KOTOPbIX GONT MOKET 3aLienuTb CKPLITYH
3MeKTPONpOBOAKY, YCTPOHCTBO CRIeAYeT AepKaTb 3a CreuuanbHo npeaHasHayeHHble
/ANt 3TOT0 30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT G0NTa C TOKOBEAYLLYM NPOBOZOM
MOXET CTaBUTb N0 HANPSIKEHWE METANNU4EcKUe YacTy NpuGopa, a Takxe NpUBORTS K
yaapy 3NeKTPUECK/M TOKOM.

Wcnonbayitte HaywHukm! BoaaeiicTaue Lwyma MOXeT NpUBECTY K nOTEpe CnyXa.

IOMONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTY W PABOTE

Tonb30BaTbCA CPEACTBAMM 3aLLMTEL. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETZa B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PexomepyeTcs cnewonexza: Nbine3aluTHas Macka, 3aLLMTHbIE MIepuaTky, MpoUHas 1
Heckonb3slLias 0ByBb, kacka 1 HayLLUHWKA.

Tbinb, BO3HYKatoLLas Mpi paBoTe ZaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTV BPES 350POBbIO.
He cnepyer gonyckatb eé nonajiaus B oprauaM. HagesaiiTe npoTvBONbINeBoit
pecnvpatop.

anpeluaercs 0BpabartbisaTh MaTepHarbl, KOTOpbIE MOTYT HAHECTH BPEL 3A0POBBIO (Hanp.,
acbecr).

TTpu BMIOKVPOBAHWN MCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMERNEHHO BbIkMiouUTb MpuBop! He
BKMoualiTe npubop K Tex nop, Moka HCMoMb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6noKkupoBaH, B
TIPOTUBHOM CNy4ae MOXET BO3HUKHYTb OTAaua C BICOKUM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OripezenwTe 1 yCTpaHWTe MPUYMHY BrIOKUPOBAHUS! YICMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTA C Y4ETOM
YKkasaHuit no GesonacHocTy.

Bo3MOXHBIMI MPUYUHAMN MOTYT GbiTb:

* MepeKoc 3aroToBKM, noanexalued obpaborke

* pa3pyLLieHve MaTepyana, noanexalero obpabotke

* Neperpyaka ANeKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacarbcs k paGotatoLemy cTaHky.

1criob3yemblit UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMS! PUMEHEHHS.

BHUMAHUE! OnacHocTb nony4envs oxora

* TIpV CMEHE UHCTPYMeHTa

* MW yknagblBaHwy puopa

He y6upaitte onumku vt 06nOMKI My BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

Mpw paBore B CTEHaX, NOTONKaX MM MoNy CEAWTe 3a TeM, YToBbl He NoBpeAUTS
3MEKTPU4ECKIe kabeny Ui BOBOMPOBOHbIE TPYObI.

36¢MKCMpyMTe BalLly 3aroToBKY C NOMOLLbHO 3aXMMHOM0 npycnocobneHus.
He3achukcuposaHHble 3aroToBKI MOTYT NPUBECTY K TAXENbIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTE akkyMyNSTOP 13 MaLLUHb! MIEper; MPOBEREHUEM C Hel KakuX-N0 MaHMyRSiA.

He BbiGpacsiBaiiTe 1Conb30BaHHbIE akkyMyMATOPbI BMECTE C AOMALLHAM MyCOPOM 1 He
CxuraiTe ux. Juctpubbioopbl komMnani Milwaukee npeanarator BOCCTAHOBNEHYE CTapbiX
aKKyMyNATOPOB, YT0BbI 3ALLMTUTL OKPYXKalLLYIO CPERY.

He XpatuTe akkyMynsTopsl BECTE C METANMVECKUMY NDEAMETaMM BO M3BEXKaHve
KOPOTKOTO 3aMblKaHS.

[ing 3apsakv akkymynatopos Mogen M12 ucnonbayiiTe TONbKO 3apAAHbIM YCTPOICTBOM
M12 . He 3apsixa’iTe akkyMynsTopbl ApyruX c1CTeM.

Hukoraa He BCKprEaI;ﬂe aKKyMynaTopel U 3apagHele yapoﬁcma W XpaHuTe UX TONbKO B
CYXUX NOMELLEHMAX. Cregure, 4to6bl OHM BCeraa Gbinu Cyxumu.

AxxamynsTopHas 6atapes MOXeT 6bITb NOBPENLEH U 4aTh TeYb NOS BO3AEVCTBIEM
4pe3MepHbIX TEMMEpaTyp Ui NOBLILLIEHHOM HArpy3ky. B ciyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyRSTOPHOIA KMCOTOI! HEMEANEHHO MPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbINoM v Boaoi. B
CNny4ae NonajiaHuis KUCMOTb! B [Masa NPOMbIBaliTe rnasa B Te4eHui 10 MUHYT 1
HeMEZNEHHO 0BpaTUTECh 33 METULMHCKOI MOMOLLbIO.

Npeaynpexaetme! [ins NpeRoTBpaLLIEHHs ONACHOCTU MOXapa B e3yribTaTe KopoTKOro
3aMblkaHIs, TPaBM 1 NIOBPEXEEHWS UILENUS HE ONYCKaVTE UHCTPYMEHT, CMEHHIN akkyMySTOp
W 3apEHOE YCTPOICTBO B XWAKOCT M He ONYCKaliTe NONafaHus KUAKOCTel BHYTPb
YCTPOVICTB WM akkyMyNSTOpOB. KOpPO3MOHHBIE U NPOBOASILLIME KUAKOCTH, TaKile Kak ConeHbiit
pacTeop, onp XUMVKTbI, OT LMe CPEACTBA WM COTEpXaLLME UX MIPOLYKTb,
MOTYT MIpMBECTH K KOOTKOMY 3aMbIKaHMI.

UCNOJIb30BAHUE

ARKyMYNSTOPHbIA BUHTOBEPT MOAXORUT YHYBEPCANBHO AATIA 3aKPENNEHMS 1 ocniabnenus
BUHTOB V1 Tagk He 3aBUCHMO 03 NOBKIIOHEHNS K CETU.

He nonb3yiiTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTAMYHbIM OT YKA3BHHOT0 S
HOPMATBHOTO MPUMEHEHNS.

JEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBIM CTAHOAPTAM EC

Mbi 3asiBRiiEM 1073 COBCTBEHHYK) OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3LENME, OMUCAHHOE B pasdene
"TexHU4ECKMe XapaKTepUCTUKV', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM MpeAnMcaHsiM [JupeKTuBbI
2011/65/EU ([lvpexTiBa 06 OrpaHueH NPUMEHEHNS OACHbIX BELLECTB B NEKTPUHECKUX
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1 aneKTpoHHbIX npuopax), 2014/30/EV, 2006/42/EC 1 npuBeneHHbIM Aanee
FapMOHU3UPOBAHHbIM HOPMAT/BHbIM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHIE TEXHUYECKOT AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

eper; 1CTIonb30BAHIEM aKKYMYNATOPa, KOTOPLIM He MOb30BANIMC HEKOTOPOE BPEMS, €0
He0BXOAVMO 3apAHTb.

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Wsberaiite
TIPOAOMKTENBHOTO HarpeBa U MPSIMOTO COMIHEYHOTO CBETa (pHCK neperpesa).

KonTarkTbl 3apALHOro YCT| poﬂcma 1 aKKyMynaTOpOB [OMKHbI COAEpXaThCca B HUCTOTE.

[ins oecriedeHis ONTUMAN5HOT Cpoka CyXBbl akkyMynTop HEoBXOTUMO NONHOCTbI0
3apsHKaT Nocrie UCMonb30BaHws npuGopa.

[Ing AOCTIOKEHWS! MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka ciiyxGibl akkyMynsTopbl ocne 3apsak
CrieflyeT BblHAMAT 13 3apSTHOTO YCTPOIACTBA.

My XpaHeHn akkymynsTopa bonee 30 AHeit:

XpaHuTe akkymynstop npy 27°C B CyXom MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsom npumepHo 30% - 50%.

Kazble 6 MecALies akkymynsTop crieayeT 3apsxarb.

SALLNTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KU

B cnyyae neperpy3kvt akkyMynsTopa no npuiHe cvukom Gonbluoro notpeBnexus
3IEKTPOSHEPTIM, TIpH SKCTPEMANbHO GOLIOM KDYTALIEM MOMEHTE, BHE3AMHOI OCTaHOBKE
IV KOPOTKOM 3aMbiKaHyK, 3MekTponpUGOp BUBPHPYET B Te4eHue 5 CexyHz, 3aropaeTca
WHOMKATOp 3apsifia akkyMyNSTopa U aNexTponpuBop aBTOMaTUYECkY BblkTioyaeTcs. [ng
TIOBTOPHOIO BTIOYEHVS CTIEAYET OTXaTb KHOMKY BKITKOHEHWS: Y TIOTOM CHOBA BKTTIOWTb. [pyt
CIMLLKOM BbICOKUX HArpy3Kax akkyMynIATop Neperpesaetca. B 3Tom cnyyae 3aropaiorcs Bee
nambl UHAMKATOPa 3apsa akkymynATopa. Koraa akkyMynsTop OCTBIHET M NaMIibl noracyT
- MOXHO npoglomKarb pabory.

TPAHCTOPTUPOBKA NIUTH-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWii-MOHHbIE aKKyMYTIATOPbI B COOTBETCTBAY C DEATIMCAHWSMU 38KOHA TPaHCTOPTUPYIOTCA Kak
ONacHbIE rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKkkyMYNATOPOB ZOTIKHA OCYLLECTBASTBCS C COBMIOREHIEM MECTHBIX,
HaMOHaTbHbIX 1 MEXBYHaPOBHbIX TIPEAMVCAHYIA 1 OTIOKEHNT.

‘3TW aKkkyMyRSTOpbI MOTYT NEPEBO3UTCS MO YTILiE MOTpEGHTENeM Ge3 AanbHeiiLuux
0BszaTensCTs.

TTpv KOMMEPYECKO/ TPAHCNOPTUPOBKE NMTI-MOHHbIX akKyMyNSTOPOB SKCMEAUTOPCKUMM
KOMNaHVAMI AEICTBYHOT MIONIOEHNR, KACAIOLLYECS TPAHCIOPTUPOBKY OMACHBIX TPY30B.
TToATOTOBKa K OTN&BKE 1 TPaHCMOPTUPOBKa AOMKHBI MPOUBORUTLCS MCKTHONUTENBHO
CneLManbHo 0By4eHHbIMM NuLiaMu. Bech MpoLiecc AOMKeH HaxomuTbCA MOd KOHTpONeM
cneuvanvcra,

[pu TpacnopTuposke aKKkymynaTopos HeobxoauMo cobnionatb CNenyHoLLMe NYHKTI:

+ YBeawTech, 4TO KOHTaKTbI 3aLLIVILLIEHBI 1 130MMPOBaHbI BO 130€XaHME KOOTKOT 3aMbIKaHHS.
+ Criegwme 3a TeM, 4ToGbl aKkyMyNSTOPHbIH GIIOK He COCKOTTb3HYM BHYTPH YNaKoBKW.
+ TpaHCrIOPTUPOBKa NOBPEXZEHHbIX UMK MPOTEKAIOLLIIX aKKyMYNIATOPOB 3anpeLLieHa.

3a AoNOnHTENbHbIMK yKasaHuamn OﬁpaTMTer K CBOEMY 3KCneawTopy.

OBCNYXUBAHUE

Monb3yiiTech akceccyapami v 3anacHbiMi HacTaMy Tonbko dupMsl Milwaukee. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHYIS HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe, koTopast He Bbina onicaxa, noxanyiicra,
oBpaluaitTech Ha OfIMH 3 CEPBICHBIX LIGHTPOB (CM. CTICOK HaLLIMX rapaHTUiHbIX/CEPBHCHBIX
OpraH3aLyit).

My HeoBXORUMOCTU MOXET BbiTb 3aKasaH YepTEX UHCTPYMEHTa C TPEXMEPHBIM
u30BpaeHiem feTaneit. MoxanyiicTa, ykaiuTe HOMEP I TN MHCTPYMEHTa U 3aKakuTe

yeprex y Batuvx MecTHbIX areHToB unu HenocpeacTeeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIJbI

BHVUMAHME! MPEOYMPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

BbIHbTE akkyMynsiTop u3 MaLMHbI nepes
NpOBELEHNEM C HEW Kakux-nn6o
MaHUMyNsAuni.

MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCMOMb30BaHMIO Nepea
Havarnom nobbix onepauuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

Onekponpubopsl, 6aTapew/akkyMynsaTopsl 3anpeLLeHo
YTUNM31POBATH BMECTE C BBITOBBIM MYCOPOM.

OneKTpuyeckite npuBOpbI 1t akkyMynsTopel cnieayeT cobupatb
OTAENbHO ¥ CAABATb B CTIELMANU3NPOBAHHYKO KOMMaHYI0 ANst
YTURM3ALMM B COOTBETCTBUM C HOPMaMyt OXpaHbl OKpyXatoLLieit
cpenbl.

Tony4wTe B MECTHbIX OpraHax BNacTVl Ui y BalLero
CrewManv3upoBaHHoro Unepa cBeaeHs O LEHTPaX BTOPUIHOM
nepepaboTku 1 nyHKTax coopa.

3Hak CE

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHOCTI YkpaiHu

CepTtudukata 0 COOTBETCTBUM

No. RU C-DE. ME 77. B.01599

Cpok gencTsus ceptudukara o COOTBETCTBUM
no 16,06.2019

OO0 «LleHTp no cepTudmkaumm
CTaHAapTU3aLmn N cMcTeM kadecTea
3I1eKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLIMMN»
141400, P®, MockoBckas o6nactb, . XUMKH,
Yn. INleHnHrpagackas, 29

TparcnopTuposka:

Kareropyeck He fJonyCkaeTs naziexwe U niobble MeXaHU4ECkvie BOIECTBIR Ha YaKosKy npi
TPRHCTOPTUDOBKE.

Tpw pasrpyaKe/norpy3Ke He AonyckaeTes venons30BaHie NioGoro Biga TexHitkw, paboratolLeit no
IDYHLIANY 38KVMa YNaKOBK!.

XpaHeue:

HeoBXoavMo XpaHKTb B CyXoM MecTe.

Heo6xomyo XpaHyTb BRAMA OT UCTOMHIKOB MOBLILLIEHHBIX TEMNEPaTYP 1 BOSAEVICTBIS COMHEYHbIX
nyyei.

Tpu XpaxeHin Heobxonnvo usberaTb peakoro nepenana Temneparyp.

Xparenvie 63 ynakoskit He fonyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3genus:

Cpok cnyxGbl u3nens cocrasnser 5 ner.

He pexoMerzyeTca k akennyaraLuv N0 VCTeYeH 5 MET XpaHeHWs ¢ faTbi U3roToBneHIs Ge3
NpeBapUTENbHOM MPOBEPKY.

[laTa M3roToBNeHwA (Ko AaTbl) OTLLTAMNOBAH Ha NOBEPXHOCTY KOpNyCa M3zenvs.
Mpnmep:

A2015, rae 2015 - ro USTOTOBNEHHS

A - MecsLl M3roTOBMEHHUS

OnpeaenuTb MECsIL U3FOTOBTIEHHS MOKHO COTTACHO NPUBEEHHOT Hike TabmLe
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A- FHBapb G- Vonb

B - Gespans H- Asryct

C - Mapr J - Centsps
D - Anpens K - Okrstpb
E - Mait L - HosBpb

F - Vioks M- [exabpb

Texrponuk Wugactpua MubX
Tepmarus, 71364, BuHenzeH,
yn. Maxc-Ai-Lrpacce, 10
Cpenaro 8 KHP
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TEXHUYECKU JAHHW  BE3)XWYHA NMPOMULLNIEHA OTBEPTKA

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ... ueieuiiiiitieireeiee et ebeeenteesbee e e sieeannes aees

Hes3no 3a 3aKkpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY .
O6opoTK Ha Npa3eH Xof
BbpTaw, MOMEHT..

HanpexeHune Ha akymynaTopa .
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003.

UHdopmauus 3a wyma / BUGpauuute

MamepeHuTe cToMHOCTH ca nony4eHn cbobpasHo EN 60 745.
HuvBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypefa B db (A) o6ukHOBEHO
cbCTaBnsiBa

HuBo Ha 3BykoBa MOLHOCT (K=3dB(A)) ...oovveiiiiiiieciiiieene e

Mpun pabota HMBOTO Ha Wyma Moxe Aa Haaxebprnu 80 dB (A).
[a ce HOoCK npeana3Ho cpeAcTBO 3a cryxa!

O6LmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpaummTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu
nocoku) ca onpefenexHun B ceotBeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha eMucum Ha BubpauunTe a
3aTaraHe Ha 6onToBe/raiiku ¢ MakcuMarneH pasmep.
HecurypHoct K =.

BHUMAHUE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ............4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999
...1/4" (6,35 mm) ..3/8" (9,5 mm)
0-250 min-! 0-250 min™'

47 Nm

.<2,5m/s?....
.1,5m/s?....

<2,5m/s?
.1,5m/s?

IMoco4eHOTO B TE3W MHCTPYKLMM HVBO Ha BUBpaLmMTE € M3MepeHO B CLOTBETCTBYE ChbC CTaHaapTvanpaH B EN 60745 navepsareneH metog v Moxe Aa
Ce M3norn3aBa 3a CpaBHEHYE Ha eNEeKTPUYECKY MHCTPYMEHTU nomMexay M. MoaxoasiL e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha BUBPaLIIOHHOTO HaToBapBaHe.
TMocou4eHOTO HUBO Ha BUGPALUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE MPUMOXEHIS Ha ENEKTPUYECKISI IHCTPYMEHT. AKO 0Baye ENeKTPUHECKUST UHCTPYMEHT ce
13rior3Ba C ApYro NpefHasHaueHme, C pasniiyHn CMEHSIEMI MHCTPYMEHTU UV MPY HELOCTaTbYHA TEXHUYECKa MOLAPLXKA, HUBOTO Ha BUOpaLm1Te
MOXe [1a e pa3nnyHo. Toa YyBCTBUTENHO MOXE [ia YBenu4m BUOPALMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpEME Ha Liennsi paboTeH LIMKbT.

3a TouHaTa OLEeHKa Ha B1OPaLIVMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa 1a ce B3eMarT Npeasuz, U NepyoauTe OT BPEME, B KOUTO YPEObT € U3KIHHEH urin paboTu,
HO B IE/ICTBUTENHOCT He Ce M3non3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE A HaMari BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeME Ha Lienis paboTeH LMKBIT.
OnpepeneTe AOMbITHUTENHI MEPKW MO TEXHWKA Ha 6E30MacHOCT B 3aLLyMTa Ha 06CNyBaLLmMs paboTHUK OT Bb3AENCTBIETO Ha BUBpaLMKTE Kato
HanpyMep: TexH1Jecka NoAapHKKa Ha ENEKTPUYECKISI UIHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NOLAbPXaHe Ha PbLETE TOMMK, OpraH13aLms Ha

paboTHIS LMKBIT.

ﬂ NPEOYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKK yKa3aHUs U
HambTCTBUSA 3a 6e30MacHoCT.

[Mponycku Npu cnaseaHeTo Ha ykasaHusTa U HaNbTCTBUSATA 3a
6esonacHocT mMoraT Aa AoBeaaT 40 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKN HapaHsiBaHWs.

CbXxpaHsiBaiiTe yka3aHusiTa M HaNbTCTBUATA 3a GezonacHocT
3a cnpaBKa Npu HyXAaa.

A\ YKA3AHMSA 3A BE3OMACHOCT 3A CBPEQJIA 3A
YOAPHO NMPOBUBAHE:

Korato u3BbLpLIBaTe paGOTM, npu KOUTo 6onTbT MOXe Aa
AOKOCHE CKPUTU eNKTPUYECKU kabenu, APBbXTe ypeaa 3a
U30JIUpaHUTE PbKOXBATKU. KoHTakTbT Ha 6onTa ¢ TOKOMNpoBOAUM
NPOBOAHMK MOXe [a NOCTaBu MeTasnHu YacT Ha ypeada nog
HanpexeHne n Moxe aa Bu xBaHe Tok.

Hocete cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BuagelicTeneto Ha
LuyMa MOXe fa npeau3suka 3aryba Ha cryxa.

OONB/IHUTENTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[a ce uanonssar npeanasHu cpegctea. Mpu pabota ¢ MalumHata
BUHar HoceTe npeanasHy ouuna. MNpenopbyBart ce 3auTHO
0BneKno 1 npaxo3aluUTHa Macka, 3aLLMTHI PbKaBULW, 34paB 1
Hexmbaralum ce obyBKu, kacka U NpeanasHu CPeacTsa 3a cryxa.

MpaxbT, KoMTO Ce oGpasysa npu paboTa, YeCTo € BpeaeH 3a
30paBeTo U He 6MBa Aa nonaga B TAM0TO. [la ce HOCU NOAXOoAALLa
npaxosaluTHa Macka.

He e pa3spelueHa obpaboTkaTa Ha MaTepuanu, KouTo
NpefcTaBnsBaT ONacHoCT 3a 3paseTo (Hanp. asbecr).

AKO M3MON3BaHMSAT MHCTPYMEHT BMokMpa, 13kIoyeTe BegHara
ypena! He BknioyBaiiTe ypega OTHOBO, OKATO M3NON3BaHUSAT
VHCTPYMEHT e BrokupaH; ToBa 61 MOrmno Aa AoBese Ao OTKaT ¢
BUCOKA peakTuBHa cuna. OTKpUiATe U OTCTPaHETe NpuymMHaTa 3a
6rI0KMPaHETO Ha M3MOM3BaHNs MHCTPYMEHT UMalikv B Npeasus
MHCTPYKUMMTE 3a 6E30MacHoCT.

Bb3MOXHWUTE NpUYMHK 3a TOBa MoraT fa Gbaart:
+ 3aknuHeaHe B obpaboTBaHaTta yacTt

60 BbJITAPCKU

+ [pobuBaHe Ha MaTepuana
+ MpeHaToBapBaHe Ha eneKkTpUYeckusi UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalwmHara, fgokato s paboTu.

M3non3BaHusT MHCTPYMEHT MOXe [ia 3arpee o Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT ot uarapsHus

* MpU CMsiHa Ha MHCTPyMeHTa

* Mpv ocTaBsiHe Ha ypepaa

CTpy>KKW UNW OTYYNEHN NapyeTa Aja He ce OTCTpaHsBarT, 4okaTo
MallvHa paboTu.

Mpw pabota B CTeHw, TaBaHU 1N NOJOBE BHUMaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY U BOAOMNPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT ¢ YCTPOMCTBO 3a 3axBalliaHe.
HesakpeneHw YacTtu 3a 06paboTka MoraT Aa NPUYNHST CEPUO3HI
HapaHsABaHMS N MaTepuanHi LLEeTH.

Mpeau 3anoysaHe Ha kakBUTO € Aa € paboTu No MalumHaTa
13BafeTe akymynaropa.

He n3xsbpnsiite nsxabeHute akyMmynaTopu B OrbHS UK B Mpu
6uTosuTe otnagbum. Milwaukee npegnara ekornorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTtopu; Mons nonutainte Bawwms
creLmanmanpaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBaliTe akymynaTopute 3aeAHo C MeTanHu NpeameTyi
(onacHOCT OT KbCO CbeaUHEHNE).

Akymynatopu oT cuctemata M12 aa ce 3apexaar camo cbe
3apsfHn yeTponcTea oT cuctemata M12 laden. [la He ce 3apexaat
aKyMyriaTopu oT pyru CUCTEMM.

He otBapsiiTe akymynatopy v 3apsigH1 YCTPOMCTBa U 1
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxu nomeLLeHus. MaseTe r1 ot Bnara.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UMK EKCTPEMHa Temneparypa oT
noBpeAeHn akyMynaTopu Moxe fa nareye 6atepuitHa Te4YHOCT.
IMpu fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeAHara N3muiiTe ¢ BOAa U CarnyH.
[py KOHTAKT C O4MTe BeaHara usnnakeanTte craparernHo
Hai-manko 10 MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpCeTe Nnekap.

MpeaynpexpeHnue! 3a na nsberHete onacHocTTa OT NoXap,
npeau3BmkaHa oT KbCO CheANHEHe, KaKTO W HapaHsiBaHNsTa 1
noBpeauTe Ha NPoAYKTa, He NoTansiiTe MHCTPYMeHTa, CMeHsiemara
akymynatopHa baTepusi unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U
Ce MOTPUXKETE B yPeAnTE U akyMynaTopHuTe Gatepun a He
nornagar Te4HOCTW. TeYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US UMK
npoBexaalLy enekTPUYECTBO, KaTo CoNeHa Boaa, onpeaeneHn
XMMUKanu, n3bensaluy BeLeCTBa Uk NPOAYKTH, ChAbPXaLLy
136enBaluy BELEeCTBa, MoraT Aa NPean3BuKaT KbCo CheanHEHMe.

MU3MNON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUNE

BesxnyHaTta npomuLLneHa OTBEPTKa € MHCTPYMEHT 3a
YHUBepcanHa ynotpeba 3a 3aBUHTBaHe 1 pa3BUHTBaHe Ha
60onTOBE U raiiku, KOUTO HE € 3aBUCUM OT MPEXOBO 3axpaHBaHe.

Toan ypea Moxe Aa ce U3nonsea no npegHasHa4yeHne camo Kakto
€ MNoCO4eHO.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye OMMUCaHWST B
"TexHn4eckn faHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKN BaXHM
pa3snopen6v Ha aupekTusa 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EO, kaKTO 1 Ha BCUYKM CrieaBaLLy HOPMaTUBHU
[IOKyMEHTY BbB Ta3n Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘2')!3‘ A y

s
Alexander Krug
Managing Director

YNbNHOMOLLEH 3@ CbCTaBsIHe Ha TexHUYeckara [OKymMeHTauumsa

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYIIATOPU

AKyMyrnaTopu, KOUTO He ca MnonasaHu No-AbMro Bpeme, npeau
ynoTpeba fa ce fo3apeps.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[a ce n3bsirea NO-NPOABLIKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
oTOMfEHME.

MoaabpxaiTe YACTU MPUCHEAVHUTENHNTE KOHTAKTV Ha 3apsiAHOTO
YCTPOIICTBO 1 Ha akymynatopa.

C Len onTManHa NpoAbIKMTENHOCT Ha XMBOT cref ynotpeba
6atepuute TpsibBa Aa 6bAAT 3apeaeHu HambIHO

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT Batepumre
TpsibBa Aa ce M3BaXAaT OT ypeaa Crief 3apexaaqe.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6atepumTe 3a noeeye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBanTe 6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MACTO.
CobxpaHsiBaitTe 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apspga.
Bapexpaaiite 6atepusita Ha Bceku 6 MeceLa.

3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapBaHe Ha 6aTepusiTa BCrIEACTBIUE Ha FONSMO
notpe6neHue Ha eHeprus, HanpUMep U3KIKUUTENHO BUCOKN
BbPTSLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPaHe Wi KbCO CheanHeHe,
€NEKTPUYECKUSAT MHCTPYMEHT BUBPUPA B NPOALIIKEHNE Ha 5
CeKyHOM, MUra NHOVKATOPBT 3a 3apeaaHe v eNeKTpUYEcKUsT
MHCTPYMEHT Ce W3KITHo4Ba cam.

3a [ia 1o BKIIOYMTE MOBTOPHO, OCBOBOAETE MPEBKIIOYBATENS U
criefl ToBa BKIloYeTe ypesa.

IMpy ekcTpeMHu HaToBapBaHus GaTepusita ce Harpsisa
3HaYMTEnNHO. B TO3M Cryyai BCUYKM CBETIIMHI Ha UHAMKATOPa 3a
3apexpaaHe murar foTorasa, gokaro barepusta ce oxnagu. Crea
n3racBaHe Ha MHAMKATOpa 3a 3apexaaHe MOXETe f1a NPOAbITKUTE
paborara ¢ ypesa.

NPEBO3 HA NUTUEBO-AOHHW BATEPUM

JIUTMEBO-MOHHNTE BaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeaby 3a NpeBo3 Ha OnacHU ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean 6atepum TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA B
CbLOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALWMOHATMHNTE U MEXOYHapOAHUTE
pasnopeaby v pernameHTy.

MoTtpebutenute morat fa npeBo3Bat Te3n 6atepum no nbTs 6e3
[OMbITHATENHN N3NCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepumn OT TPAHCMOPTHN
KOMMaHW1 € NpeaMET Ha 3akOHOBWTE pa3nopeabuTe 3a NpeBo3
Ha onacHu Toapu. MogroToBkata Ha NPeBo3a U CaMUST NPEBO3
TpsbBa fja Ce 13BbPLLUBAT Camo oT 0byyeHn nuua. Liennsat
npouec Tpsibea Ja e noa npodecroHaneH Haasop.

CnasBaite CcrneaHUTe N3UCKBaHUs npu npeBos Ha GaTepMVII

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3alLMTEHN 1 N30NNpaHK, 3a Aa ce
13berHe KbCo CbeanHeHMe.

* YBepeTe ce, Ye HsiMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha 6atepusita B
onakoBskara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeneHn 6atepuu Unu Tak1Ba c Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM BaluaTta TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
[LOMbITHUTENHU UHCTPYKLMM.

NOoAAPBHXKA

[la ce n3nonssar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
yacTu Ha. EnemeHTy, unsita nofMsiHa He e onucaHa, aa ce fagar
3a nogmsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poluypara "lapaHums
1 afpecy Ha CepBuan).

Mpu HeoGxoaMMOCT MOXETe Aa novckarte 3a ypeaa ot Bawms
cepsu3 unu aupektHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, yepTex 3a B
cryyan Ha ekcnrosusi, kaTo NocoYnTe TUNa Ha MallmHaTta 1 Homep
BbPXY 3aBofckaTa Tabenka.

CUMBOIU

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHMNE!
OMACHOCT

Mpeau 3anoyBaHe Ha KaksBuTO e Aa e paboTu
no MallvHaTa n3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AEUCTBME MONS
npoyeteTe BHUMATESHO UHCTPYKUUSATA 3a
u3ronssaxe.

EnextpuyeckuTe ypenw, 6atepun/akymynaropHm
BaTtepum He TpsibBa Aa Ce M3XBLPNAT 3aeHO ¢ BuToBIUTE
oTnagbLm.

EnekTpuyeckuTe ypenm v akymynatopHy 6atepum Tpsbea
7a ce cbbupaT pasnenHo 1 Aa ce npeaasart Ha cryx6ute
3a peLyknMpaHe Ha oTnajbLyTe Criopeq U3NCKBaHNATa
3a Ona3BaHe Ha okonHaTa cpefa.

WHdbopmupaiite ce npu MecTHUTE CrIyX6n unu npu
MECTHIUTE CrieLMani3anpaqy ThproLY OTHOCHO MecTaTa
3a cbbupaHe 1 LIGHTPOBETE 3a PeLKnnpaHe Ha
oTnagbLM.

CE-3Hak

HauunoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBME -
YkpanHa

TR 066

EAL

BbJIFTAPCKUN 61

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.



DATE TEHNICE MASINA DE INSURUBAT INDUSTRIALA CU ACUMULATOR

NUMAr ProdUCHIE ..o e

Locas scula
Viteza la mers in gol.
Cuplu.coveecieeiiene,
Tensiune acumulator ....

Informatie privind zgomotul / vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A)) ....ccooviieiiniiinenieiees e

Nivelul zgomotului in timpul lucrului poate depéasi 80 dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Strangerea suruburilor si plulltelor de marime maxima
Nesiguranta K =

AVERTISMENT

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")

................. 43127103... ...........43128103...
...000001-999999 ...000001-999999
1/ " (6, 35 mm)... 3/8" (9,5 mm)

:0-250 min-!
...47Nm

..<2,5m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezints aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluri exacte a solicitérii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabilii masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circula
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice
ale aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafulw manusi de
protectie, incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula
demontabilad este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasitj si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

» Agadtarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate n rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepartati acumulatorul Tnainte de fnceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incarcarea
acumulatorilor System M12 . Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodatad acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. in caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.
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Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de insurubat industriald cu acumulator poate fi utilizata
in mod universal pentru strangerea si desfacerea suruburilor si
piulitelor independent de existenta unui brangsament electric.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-509

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite sau a
unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde,
indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica se
deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din
nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge
prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii de
incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce
indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

* Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sé fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sdu.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentii de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

2 PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

c € Marcaj CE
C |\ Marcaj national de conformitate Ucraina
TR 066

[ Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWYKWU NOAATOLM  MHOYCTPUCKA BOP-MALLUMHA CO BATEPUJA

[T o o1 k1= TeTa T o1 o S

maBa Ha anatoT
Bp3anHa 6e3 onToBapyBame .
Cnpera TOpkK.
BonTaxa Ha 6aTtepujaTta ..

TexwuHa cnopepn EMTA-npouenypata 01/2003

UHdopmauun 3a 6yyaBarta / BUGpaumm

M3mepeHnTe BpeOHOCTU Ce 0ApefeHU CornacHo cTaHaapaoT
EN 60 745.

TUNUYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BY4YEH NPUTUCOK Ha anaTor e:

HuBo Ha 3By4eH NpUTUCOK. (K=3dB(A))....ccovieiiiiiciiiiieen e

HuBoTO Ha 3BYK kora paboTn Moxe aa HaamuHe 80 dB (A).
HocTe WTUTHMK 3a ylun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTtaHu cornacHo EN 60745.
Bubpauucka emucroHa BpeaHoOCT a

Hasnekyare Ha HaBpTKM 1 3aBPTKM CO MaKCHMariHa rofieMmHa. . .

HecwurypHoct K =

MPEOYNPEOYBAKE

M12 IR (1/4") M12 IR (3/8")
................. 43127103... ............4312 81 03...
...000001-999999 ...000001-999999
...1/4" (6,35 mm) ..3/8" (9,5 mm)
0-250 min-! 0-250 min™'

47 Nm

....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
.<2,5m/s?.... <2,5m/s?
.1,5m/s?.... .1,5m/s?

HuBOTO Ha ocumMnauuja HaBeAeHO BO OBME MHCTPYKLINM € M3MEPEHO BO COTNAcHOCT CO MepHUTE noctanku Hopmupanu Bo EN 60745 n moxe
na buae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpemMeHa NpoLeHka Ha

OrnTOBapyBakETO Ha ocuunaumjara.

HaBeAeHOTO HMBO Ha OcLunaLmja M penpe3eHTMpa rMaBHUTE HAMEHU Ha enekTpo-anatoT. Ho, oKOMKy enekTpo-anator ce ynotpebysa 3a
Zpyrv HaMeHM, Co oTcTarnyBaykv JOAATOLM UMK CO HECOOABETHO OfPXYBak-e, HNBOTO Ha ocuMnaumja Moxe Aa otcTanu. Toa Moxe
3HaYMTENHO Aa ro 3roflemMu OnToBapyBar-ETO Ha OcLMMNaLmMjaTa 3a BpeMe Ha Lienuot paboTeH nepuop,.

3a npewyn3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBapYBaETO Ha ocumnaumjata npensua Tpeba Aa Guaat 3eMeHn 1 BpeMukbata, BO KOULITO anapartoT €
CKnyyeH unm paboTu, Ho hakTuyku He ce ynotpebysa. Toa MoXe 3HAUMTENHO Aa ro HamManu onToBapyBakETO Ha ocLunauujaTa 3a Bpeme

Ha LenvoT paboTeH nepuo.

YTBpAETe AONONHUTENHY Ge36efHOCHN MEPKU 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopOT Of BIMjAHUETO HA OCLMMNALMUTE, Kako Ha MPUMep: OfpXKyBate
Ha enekTpo-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eNeKTPo-anaToT, OfpXyBatke TOnnu pale, opraHnsaumja Ha paboTHUTe npoLecu.

E BHUMAHME! MpouunTajte ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU 1
ynatcTBa. 3abopaBarbe Ha NouNTyBareTo Ha 6e3begHocHUTe
ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT Aa Npeau3BuKkaat enekTpudeH
yAap, noxap u/mnu TeLwk1 NoBpeau.

CouyBajTe r cute 6e36eAHOCHM ynaTCTBa U UHCTPYKLMK 3a
BO UAHWHA.

A BE3BEEHOCHU HANOMEHU 3A 3ALUTPA®YBAHSE:

Mpu peanusaumja Ha paboTu, Npu Kon 3aBpTKaTa MOXe Aa
noroau CoKpUeHu BOAOBM Ha CTpYyja, ApXeTe ro anapartoT Ha
M30MMpaHUTe NOBPLUMHM 3a ApXetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTkaTa
CO BOZ, NOA HAaNOH MOXE Aa M CTaBW METanHUTe 4ENOBN Of
anapartoT Nof HamnoH v Aa A0BEAE A0 ENEKTPUYEH YAap.

HoceTe WTUTHUK 3a ywwn. V3noxeHocTa Ha Gyka Moxe Aa
npeauasuka ryGerse Ha Cryxot.

OCTAHATU BE3EEAAHOCHWU U PABOTHW YINATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTnTHa onpema. Mpu paboTta co MalumHaTta
NoCTojaHO HoceTe 3alTUTHU oyuna. Ce npenopavysa 3alTUTHa
obneka Kako: Macka 3a 3aluTuTa of npaLunHa, 3alUTUTHM
pakaBuLM, LIBPCTM YEBMW LUTO HE Ce N13raar, Kauura 1 3altuTta 3a
yLm.

lMpwwuHaTa Koja ce co3aasa Npu KOPUCTEHE Ha 0BOj anat Moxe Aa
6uge wretHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe. Hocete coonBeTHa
3alUTUTHa Macka.

He cmeat pa 6upat 06paboTyBaHW MaTepujany Kou LWTo Moxar Aa
ro 3arpo3at 3gpasjeTo (Ha np. asbecr).

[okonky ynotpebyBaHoTo opyaue ce 6rokvpa, MonuMe BeaHalLl
[fa ce ucknyyn anapartot! He ro Bkny4yBajTe anapaTtoT NOBTOPHO
nopeka ynotpebyBaHoTo opyave e brnokvpaHo; nputoa 6m Moxeno
fla AojAe A0 NoBpaTeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakumja.
WcnutajTe n oTcTpaHeTe ja npuynHaTa 3a GrokvupareTo Ha
ynotpebeHoTo opyaune “Majkui rv1 Bo NpeaBuz, HanomeHuTe 3a
6e3benHocT.

MoxHW npuunHm 61 moxene aa ce:
+ 3akaHTyBak€ BO NapyeTo Koe LWTo ce obpaboTysa

* Kpluerse nopaau npoauparse Ha MatepujanoT Koj LUTo ce
obpabotysa
+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEeKTPUYHOTO Opyane

He dakajte Bo MawumHaTa kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyaue 3a BpEME Ha NpUMeHaTa MOXe Aa cTaHe
MHOTY eLLKO.

NPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT of u3ropeTuHu

* NPV MeHyBake Ha opyaneTo

* NPy CTaBake Ha anaparoT Ha CTpaHa

lMpatumHata n CTpYroTUHUTE He cmeart Aa ce OACTpaHyBaaT Aofeka
e MaluvHarta pabotu.

Kora paboTute Ha snooBw, TaBaH Unu Nog BHUMaBajTe Aa rm
n3berHeTe enekTPUYHNTE, racHUTE W BOAOBOAHM MHCTanauuu.

O6esbenete ro NnpeaMeToT Koj WTO ro obpaboTysarte co Hanpasa
3a HanoH. HeoBe36epeHn napunka kou LWTo ce obpaboTtysaar
MOXaT Aa NPean3BuKaaT TELLKW NOBPEON W OLUTETYBak:A.

M3BapaeTe ro 6aTepucku1oT CKNon Npes OTNoYHyBake Ha KakoB 1
[a e 3adat Bp3 MaLumHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucTeHUTe Gatepun BO AOMALLHWOT OTNaA 1
He ropete rv. ucTpuGyTepute Ha MunBokv rv cobupaar crapute
Barepuu, CO LUTO ja LUTUTAT Hallata OKoMMHa.

He rv yyBajTe BaTepunTe 3aeHO CO MeTanHK NpeaMeTH (pU3nK of
KpaTokK Croj).

KopucTtete ucknyumeo Cuctem M12 3a nonHeke Ha 6atepun o
M12 cuctem. He kopuctete 6atepun o Apyr cuctem.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe ¥ NoNHaunTe, 1 YyBajTe rm
caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo cyBM.

KucenuHata op owTeteHnTe 6atepunte Moxe Aa Uctede npu
€KCTPEMEH HaroH Unu Temnepatypy. [Jokorky fojaeTe BO KOHTaKT
€O ucarara, M3mmjTe ce BeaHall Co canyH v Boga. Bo cryyaj Ha
KOHTaKT CO 04uTe nnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MuHyTV 1
33[0MK1TENHO OfeTe Ha nekap.

MNpepynpepnyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBarba N Of OLUTETYBake Ha MPOM3BOAOT, KOWULUTO 1
co3aaBa KpaTok Croj, He ja MOTOMyBajTe BO TEYHOCT anartkara,
3ameHnuBata 6aTtepwja Uy NONHaYoT W NaseTe BO ypeauTe 1 BO
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6atepunTe Aa He NMPOHUKHYBaAT TEYHOCTW. KOPO3UBHM Unn
€NeKTPOCNPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKo CONeHa Bofia, OAPEeAeHM
XemuKkanuu, u3benysadku npenapatii Unu NPOU3BOAN KOU CoppXxKaT
136enyBaqki CyncTaHLmm1, MOXaT fja Npean3BuKkaaT kpaTok Croj.

CNELUNDULINPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

MHpycTpuckata 6op-MmalunHa co baTepuja Moxe yHUBEp3anHo Aa
ce NMpuUMeHyBa Kako 3a NPULBPCTYBatb€e Taka 1 3a OABPTYBake Ha
WTpacpoBM N MyTEPU HE3ABWCHO O TOa AaN Ma NMPUKNYYOK 3a
cTpyja.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3soz Ha 61no koj Apyr HaYUH OCBEH
NpONULLAHNOT 3a HopMarHa ynotpeba.

EY-AEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOpPHOCT M3jaByBaMe Aeka nog "TexHn4kn
noatouu" ONWLLAHWOT NPOU3BOL € BO CKIaj CO CUTE peneBaHTHM
nponucu o perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHMTE XapMOHU3NPAYK HOPMATUBHU
[NIOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘2')!3‘ A y

A
Alexander Krug
Managing Director

OnornHomoLLTeH 3a COCTaByBak€ Ha TexXHU4yKaTa ,qoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Moponr nepvop HeynoTpeByBaHu komnneTn 6atepun fa ce
HanornHar npeg ynorpe6a.

Temnepartypa nosucoka oa 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha batepumTe. /3berHyBajTe Nnogonro N3noxyearbe Ha
6aTepumTe Ha BUCOKM TEMNEPaTypy Unn COHLE (PU3NK o
nperpeBate).

Knemute Ha nonHayoT v 6atepunte mMopa aa bupar umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba batepunte Mopa fa
6uaaT LenocHo HanonHeTu.

3a MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaete, anapaTute nocne HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa Guaat u3BafeH of anapatoT 3a NonHere Ha
Gatepuure.

Bo cnyuyaj Ha cknapupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 geHa:
AkymynaTopoT fja ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnuxHo 27°C un
Ha CyBO MecTo.

AKyMynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npubnimkHo 30%-50% of,
cocTojbaTta Ha HanornHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO fja CEe HarosH1 Ha cekou 6 meceLy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAKE HA BATEPUJATA

IMpy NpeonTepeTyBatbe Ha batepujata kako pe3ynTaT Ha MOLLHe
BMCOKa NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha MpUMEP eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHU MOMEHTU, HEHAZEJHO CTOMMPAHE UMM KPaTOK Croj,
€eNeKTpo-anatot B1bpupa 5 CekyHAM, NPUKa3soT 3a NomHete
Tpenka u enekTpo-anatoT CaMOCTOJHO Ce UCKITy4yBa.

3a NoBTOPHO BKITy4yBakbE€ OCNIOGOAETE O MPUTUCKAYOT Ha
NPEKMHYBAYOT, @ NOTOA MOBTOPHO BKNYyYeTE.

Bo criyyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba 6atepujaTa ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaar cute namBudKn of Npukasot
3a nonHetse cé aofeka Gatepujata He ce u3naau. Mo racHerbe Ha
NpWKa3oT 3a NMOMHEeH-e MOXe Aa Ce NPOAoIKM co paboTa.

OLPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum u pesepBHW AeNOBU.
TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKM BaTepun

JInTynm-joHckuTe GaTepum NoAnexaT Ha 3aKoHCKUTE oapeadu 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHN MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBue HaTepun Mopa fa ce BpLUM COrnacHo
NOKasHNTE, HALMOHAHUTE U MefyHapoAHUTE Nponuck v oapenou.

MoTpoLuyBaunTe Ha oBre 6atepun Moxe fa BpLUAT HerpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha UcTUTe.

KomepuwjanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepum o
CTpaHa Ha LineauTepcky npetnpujaTija NoanexH! Ha
ofipenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacH1 matepuuu. MoaroToBkuTe
3a WwneauuMja n TpaHcnopT Tpeba aa rv BpLuaT UCKNY4YnBO
cooaBeTHo 0byyeHun nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa bupe
CTPYYHO HaarneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CeAHOTO:

+ OcurypajTe ce AeKa KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM 1 M30NMpaHK, a
CeTO TOa CO LieNn Aa ce M3berHart KpaTku Croesu.

+ BHuWMaBajTe Aa He fojae [0 U3MecTyBatbe Ha Batepunte BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHW UMK NPOTEYEHN
TUTUYM-jOHCKN BaTepun.

3a noHaTaMOLLHN MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BalweTo
LUNeAMTEepPCKO NpeTnpujaTue.

OLOPXYBAHE

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum u peaepsHW AeMNOBU.
[lokonky Hekou of KOMMOHEHTITE KoM He ce onuiuaHu Tpeba Aa
6uaat 3ameHeTn, Be Monume koHTakTUpajTe r cepBuUcHUTE
areHT Ha Milwaukee (koHcynTMpajTe ja nucTata Ha agpech).

[okonky e noTpe6HO MOXHO e fa 6uae HabaBeH aeTaneH npukas
Ha anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT Kako 1
TWMNOT Ha MalLMHa KOj € OTNevaTeH Ha eTvkeTaTa 1 nopadyajte ja
ckuLaTa Kaj NokanH1oT 3acTanHuK MW AMPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJTU

BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

M3BageTe ro 6atepuckuoT ckron npeg
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adaT Bp3
MaluvHara.

Be monume npep fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
0o6pHETE BHUMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a
ynotpeba.

EnekTpuynuTe anapatin 1 6atepunTe LWTO Ce NONHAT He
cMear fia ce dpnat 3aeaHo o JOMALLHIOT oTnag.
EnextpuynuTe anapatu v 6atepuute Tpeba Aa ce
cobupaart OfernHo 1 f1a Ce OAHeCaT BO COOABETHUOT
MOroH 3apaan HYBHO (hpnarbe BO CKNaj co Havenara 3a
3alUTUTa Ha OKOMMHaTa.

WHdpopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHM cnyx6u unm kaj
CeLjan13npaxuoT TProBCKi NPETCTaBHMK, kape uMa
TaKBM MOTOHI 3a PeLKaxa v COBUPHN CTaHNLM.

CE-3Hak

HauwnoHaneH koHhOpMUTETCKM 3HaK 3a

YkpaunHa

TR 066
EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOHbopMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW  AKYMYNIATOPHUA YIAPHU TBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY .....eeeieeneeeieeieie et ene seee

3aTnckay iIHCTPYMEHTA. .......eeueeviireeenens
KinbkicTb 06epTiB XONocToro xoay.
KpYTUNBHUIA MOMEHT ...,
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah) .
Lym / indopmauisi npo BiGpauito

BumipsiHi 3Ha4eHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTbL B TUMOBOMY BUMAAKY:

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (noxubka K =3 AB(A)) ....cccceverivrcens e

PiBeHb LWymy nig yac poboTn Moxe

nepesuwysatu 80 ab (A).

BukopuctoByBaTy 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3HayeHHs BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TpbOX

HanpsIMKiB), BCTaHOBNeEHi 3rigHo 3 EN 60745.

3aTArHeHHs rBUHTIB Ta raiok MakcManbHOro po3mipy
3HayeHHs Bibpauii a,
noxubka K =

NMONEPEMXEHHA!

M12 IR (1/4")

M12 IR (3/8")

................. 43127103...

............. 4312 81 03...
...000001-999999
con..318" (9,5 mm)
in...... -.0-250 min-"
.47Nm

....................... 72dB (A) .coceveiienne. 72dB (A)
<25M/S2.ciiiiiiiin <2,5m/s?
L 1,5MIS2 1,5 m/s?

PiBerb Bibpauii, BkasaHuit B Ui IHCTPYKLT, BUMIDIOBABCA 3ri4HO 3 METO[0M BUMIpOBAHHSI, HOpMOBaHUM cTaHaaptom EN 60745, i moxe
BMKOPUCTOBYBATICS ANt NOPIBHSHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npusHayeHni Takox Ans nonepeAHbol OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLyii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLii Bianosifae 0CHOBHAM cchepam BIKOPUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS ANs
iHLLOT MeTH, 3 IHLIMMW BCTABHUMM IHCTPYMeHTaMm abo Npu HeAoCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 06CryroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6y iHKM. Lie Moxe

3HaYHO NiABMLLNTY HABaHTaXeHHs! Bif Bibpauii 3a Becb nepiog po6oTu.

[ins To4HOI OLiHKM HaBaHTaxeHHs! BiA BibpaLii HeobXigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu Npunaz BUMKHEHMIA ab0 YBIMKHEHMIA, ane (akTU4HO He
BMKOPUCTOBYETLCA. Lie MoXe 3HauHO 3MEHLLMTY HaBaHTaxeHHs Bia BiGpaLii 3a Becb nepio poboTy.

BuaHauTe fopaTkoBi 3axoam 6esneku AN 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpalii, Hanpuknaa: TexHiyHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTABHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisaLiisi pobo4mx npoLecis.

E MONEPEMXEHHA! MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHikK
6e3neku Ta IHCTPYKLi. YNYLLEHHS Npy JOTPUMAaHHI BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3neku Ta IHCTPYKLA MOXYTb NPU3BECTY [0 YPAXKEHHS ENEKTPUIHUM
CTPyMOM, NOXeXi Ta/abo TSKKUX TPaBM.

306epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKM Ge3nekm Ta iHCTPYKLii Ha
MaWbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKY [AnA YOAPHOIO NrBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpuCTpin 3a i3oNbOBaHi NOBEpPXHi Py4OK, KONK
BMKOHYETE po6oTY, Nif Yac sIKOi FBUHT MOXe HALWTOBXHYTUCS Ha
NpUXOBaHi eneKkTPonpoBoAN. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOAOM Mg
Hanpyroto MoxXe CNpUATU BUHUKHEHHIO HaNpyrA Ha MeTanesux AeTansx
MPUCTPOIO Ta NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyittecsi 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnms wymy
MOXE CTPUYMHUTY BTPaTY CIYXY.

[OOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWA BE3NEKU TA EKCIITYATALIT

BukopucToyiiTe iHauBigyanbHi 3acobu 3axucty. Iig yac poboTu 3
MaLLVHOO 3aBXAM HOCUTH 3aXUCHI OKyNsipu. Pagnmo BUKopucToByBaTy
3aXWUCHUIA OASI, SIK HANPUKNaA Macky s 3aXUCTY Bif NKAY, 3aXUCHI
pyKaBuLij, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTS, Kacky Ta 3acobu 3axuCTy opraHis
Cchyxy.

Mvn, Wwo yTBOpPIOETHLCA Nig Yac poboTu, Yacto Bysae WKIANMBAM Ans
3/10POB'S; BiH HE NOBWHEH NOTPANNATW B OpraHiaM. HocuTtu BignosigHy
Macky Ans 3axucTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsiTn matepianu, HebeaneuHi Ans 30opos's
(Hanpwknag, asbecr).

[Mpy 6rioKyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTY npunag!
He BMuKaiiTe npunag, sKLO BCTaBHWUA IHCTPYMEHT 3abnokoBaHuii; npu
LibOMY MOe BUHWUKATY Bigaaya 3 BACOKAM 3BOPOTHIM MOMEHTOM.
Bu3Hau1TH Ta yCyHyTW NpU4nHY 6IoKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesneku.

Moxnusi npuymnHm:

« [Mepekic B 3aroToBLyj, Lo 06pobnseTses

+ [Npo6uBaHHs 06pobnioBaHoro Matepiany

+ [epeBaHTaxeHHs eNeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuhm Tina He MOBWHHI NOTPaANNATI B MALLMHY, KONW BOHA MPALIoE.
BcTaBHWi IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac poboTu.
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MONEPEMKXEHHSA! Hebeaneka onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npv BigKNaAaHHi npunagy

He MoxHa BuaansTi cTpyxky abo ynamku, Konu MaLunHa npaioe.

Mig vac po60oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3sepTaTit yBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

3adikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTpOi. Hesakpinneni
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTM [0 TSHKKMX TPABM Ta MOLUKOLKEHb.

Mepen byAb-AKkMMM pobOTamn Ha MaLLVHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynsitopHy 6atapeio

BianpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MoXxHa kuaatn y
BOrOHb abo BukuaaTh 3 nobytosumu Bigxoaamu. Milwaukee nponoHye
yTUni3aLio CTapux 3HIMHUX akymynsTopHux 6arape, Gesneuty anst
[OBKINNsi; 3BepHITLCS A0 CBOTO Anrepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu
npeametamu (Hebesneka KOpOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M12 3apsmxat nuwe
3apsaHUMM NpucTposimu cuctemn M12. He 3apsimxati akyMynsTopHi
6atapei iHwwnx cuctem.

He BigkpuwBaTit 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta
30epiraT ix nuLe B Cyxux NpuMiLLeHHsx. Bepertu Big Bonoru.

Mpu ekcTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo npu eKCTpeMarbHIN
TemMnepartypi 3 NOLUKOMKEHOT 3MIHHOT akyMynATOpHoi 6aTapei Moxe
BMTiKaTV enekTponiT. [py NOTpannsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIpY 1ioro
HeravHo HeobxiAHO 3MMTY BOAOKO 3 MuUITOM. Ipu noTpannsiHHi B o4 ix
HeobXiAHO HeravHo peTenbHo MPOMMTH, LwoHaiMeHLle 10 XBUIWH, Ta
HeraiiHo 3BepHyTUCS [0 Nikaps.

Monepepxenusn! [ins 3anobiraHHs HebesneLi noxexi B pesynsrarti
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS, TpaBMam i MOLIKOZXEHH!O BUPOGiB He
3aHYPIOVATE IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA akymynsTop abo 3apsiaHuii MpUCTpiV
Y piauHy i He fonyckaiiTe NOTPanAsHHS PiavHU BCEpeauHy NpUCTPOiB
abo akymynsiTopis. KoposiiiHi i CTpyMONpoBigHi pianH, Taki sk
COMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINtoBanbHi 3acobu abo npogykTy,
L0 X MICTSATb, MOXYTb NPM3BECTN 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

AKYMYNSTOPHWA NPOMUCIIOBUIA FBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
yHiBepcarbHO NSt NPUrBUHYYBaHHS! Ta BIATBMHYYBaHHS TBUHTIB Ta
raiok He3anexHo Bif MEPEXEBOT0 XUBMEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKW 3a NPU3HAYEHHAM Tak, Sk
BKa3aHO B L{bOMY [IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mw 3asBrsieMo Ha BnacHy BiANoBiaanbHICTb, O BUPIO, onucaHuii B
"TexHiuyHMX JaHux", BignoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM
avpekTuen 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATVUBHUM [JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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AIexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXeHWIA i3 CknaiaHHs TEeXHIYHOT JOKYMEHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy GaTapeto, LU0 He BUKOPWUCTOBYBaNacs TpuBanuii
yac, nepes BMKOpUCTaHHSM HeoBXigHO nif3apsanTu.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHILYe MOTYXHICTb 3HIMHOT
aKymynsTopHoi 6atapei. YHUKaTvt TpUBaNoro HarpisaHHs COHSIHHUMM
npomexsmun abo cuctemoto obirpisy.

3'eiHyBanNbHi KOHTAKTI 3apSIAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akyMynsTopHoi 6atapei NoBUHHI By T YMCTUMU.

[ins 3abe3neyeHHs ONTMManbHOro CTPOKY ekcnnyaraLii akyMmynsaTopHi
GaTapei nicnsi BUkopUCTaHHsi HeOBXiAHO MOBHICTIO 3apsAANUTY.

[ins 3abe3neyeHHs MakcManbHO MOXITMBOTO TepMiHy ekcnyaTawii
aKymynsTopHi 6atapei nicns 3apsakv HeobxigHo BUAMATY 3 3apsiHOTO
NpUCTPOIO.

[Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6aTapei noHag 30 AHis:

36epiratit akymynsitopHy 6atapeto npu Temnepartypi npubnusto 27 °C
B CYXOMY MiCLyi.

36epiratit akymynsTopHy 6aTapeto B cTaHi 3apsigkv npuénusHo 30-50
%.

KoxHi 6 MicsiLyiB 3aHOBO 3apsibxaTit akymynsitopHy batapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI B} NEPEBAHTAXEHHS

Y BUNapKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi 6aTapei BHAacnifok gyxe
BMCOKOTO CTIOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknaz, HaaMipHO BUCOKOTO
KPYTUNBHOTO MOMEHTY, 3aKNUHIOBaHHS CBEPAIA, PanTOBOI 3yMnHKM
abo KOPOTKOTo 3aMuKaHHS, eneKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyH,
iHaMKaTop 3apsay 6rMae, enekTPOIHCTPYMEHT CaMOCTiNHO
BUMMWKAETHCS.

[Inst NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiAMYCTUTI KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTU.

Tp1 HaAMIPHIX HABaHTaXeHHsIX akyMynaTopHa batapest CUIbHO
neperpisaeTbcs. B LbOMy BUNaAKy BCI NamMnoyku iHaukatopa 3apsgy
6numatoTb, AOKM aKkymynsTopHa batapes He oxonoHe. MoxHa
NpoaoBXUTM POBOTY Nicrs TOro, K iHAWUKATOP 3apsify 3racHe.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPE

Niiit-ioHHi akymynaTopHi Gatapei nianagaioTs Mif 3aKoHOMONOKEHHS
Nnpo nepeBe3eHHst Hebe3neyHNX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs Takix akyMynsTopHiX Gatapei NOBUHHO
BiAGyBaTUCS i3 HOTPUMAHHSIM MiCLIEBIX, HALOHaNbHUX Ta
MiXHapOAHWNX NPUMKCIB Ta MONOXEHb.

cnoxwBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTK Li akyMynsTOpHi
6atapei no Bynuuj.

KomepuiiiHe TpaHCMIopTyBaHHs NiTilt-iOHHYX akyMynsTopHix batapeit
EKCNeANTOPCHKMMY KOMNAHISIMM MiANaAac Mif NoNoXeHHs npo
TpaHCMopTyBaHHS HebeaneyHnx BaHTaxis. MigroToBKy A0
BIANPABEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 34 CHIOBATI BIKITIOYHO
0cobu, siki NPOMLLNY BifNOBIAHE HaBYaHHs!. Becb npoLiec NoBMHHI
KOHTpOntoBaTy kBanicikoaHi chaxisLi.

[Mpy TpaHCnopTyBaHHI akyMynsiTopHuX 6atapeli HeobXigHO
[IOTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aari MyHKTIB:

+ [epekoHanTecs B TOMY, L0 KOHTaKTV 3aXWLLEHi Ta i30MboBaHi, o6
3anobirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnipkyiite 3a TM, W6 akymynsTopHa 6atapest He nepemilLysanacs
BCEepeayHi ynakoBKu.

+ TowkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atape, Lo
MoTeKmM, He MOXHa TpaHCNopTyBaTy.

[ins oTpMaHHs noaanbLunx BKa3iBOK 3BepTaiiTech 0 CBOET
eKCneanTopCLKOT KoMNaHii.

OBCJ1YTOBYBAHHSA

BukopucTosyBaty Tinbkv komnnexTytoui Ta 3anvacturi Milwaukee.
[letani, 3amiHa sikvx He ONUCYETbCS, 3aMiHIOBATY Tifbku B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs krieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTisi / appecu cepBiCHUX LEHTpIB").

Y pasi HeoBXigHOCTI MOXHa 3anpOCUTI KPECTEHHS 3 300paXeHHAM
BY3/1iB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUIISiA], ANs LbOro NoTpiGHO
3BEpHYTUCS B BaLl Bigain 06cnyroByBaHHs knieHTiB abo
6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta BkadaTi TUN MalLMHu Ta
LIECTU3HAYHWUIA HoMEp Ha hipMOBIl TabnMYLi 3 JaHUMK MALLUHW.

CUMBOJTU

YBATA! TONEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen 6yab-skvmMun po6oTamu Ha npunagi BUAHATI
3MiHHY aKymynsaTopHy 6atapeto.

YBaXHO NpoYMTanTe iHCTPYKLIiO 3 ekcrinyaTauii
nepef BBeAEHHAM Npunaay B Aito.

Enektponpunagu, 6atapei/akymynstopu
3a6opoHeHo yTunisysati pa3oM 3 nobyTosum
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaaw i akymynstopu cnig, 3éupatu
OKPEeMO i 30aBaTu B CneLjaniaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisaii BignosigHo 40 HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BepHITLCS 40 MicLEeBMX opraHiB abo 4o BaLworo
avnepa, Wob oTpUMaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobKu Ta NyHKTIB NPUIOMY.

3Hak CE

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHoOCTI Ans YkpaiHu

3Hak BignosigHocTi Ana €sponu Ta Asii EurAsian
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